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  Докладчик: г-н Эрвин Нина (Албания) 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. На своем 2-м пленарном заседании 19 сентября 2014 года Генеральная 

Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в 

повестку дня своей шестьдесят девятой сессии пункт, озаглавленный:  

 «Поощрение и защита прав детей: 

 a) поощрение и защита прав детей; 

 b) последующие меры по выполнению решений специальной сессии по  

положению детей», 

и передать его Третьему комитету. 

2. Третий комитет рассматривал этот пункт на своих 13–18, 26, 36, 44, 48, 

49, 51 и 52-м заседаниях 15, 16, 17, 23 и 30 октября и 13, 19, 21 и 24 ноября 

2014 года. На своих 14–18-м заседаниях Комитет провел общее обсуждение 

подпунктов (a) и (b). Ход состоявшегося в Комитете обсуждения отражен в со-

ответствующих кратких отчетах (A/C.3/69/SR.13–18, 26, 36, 44, 48, 49, 51 и 52). 

3. В связи с рассмотрением данного пункта Комитет имел в своем распоря-

жении следующие документы: 

 a) доклад Специального представителя Генерального секретаря по во-

просу о детях и вооруженных конфликтах (A/69/212);  

 b) доклад Генерального секретаря о последующих мерах по выполне-

нию решений специальной сессии Генеральной Ассамблеи по положению де-

тей (A/69/258); 

http://undocs.org/ru/A/C.3/69/SR.13
http://undocs.org/ru/A/69/212
http://undocs.org/ru/A/69/258
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 c) доклад Генерального секретаря о состоянии Конвенции о правах ре-

бенка (A/69/260);  

 d) ежегодный доклад Специального представителя Генерального секре-

таря по вопросу о насилии в отношении детей (A/69/264); 

 e) записка Генерального секретаря, препровождающая краткий доклад 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека об обсуждении в рамках дискуссионного форума вопроса о 

предотвращении и ликвидации детских, ранних и принудительных браков 

(A/69/165);  

 f) записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Управле-

ния Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам чело-

века о предотвращении и ликвидации детских, ранних и принудительных бра-

ков (A/69/166); 

 g) записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Специ-

ального докладчика по вопросу о торговле детьми, детской проституции и дет-

ской порнографии (A/69/262); 

 h) идентичные письма Постоянного представителя Сирийской Араб-

ской Республики при Организации Объединенных Наций от 18 сентября 

2014 года на имя Генерального секретаря и Председателя Совета Безопасности 

(A/69/394-S/2014/684).  

4. На своем 13-м заседании 15 октября Комитет заслушал вступительные за-

явления Директора-исполнителя Детского фонда Организации Объединенных 

Наций, Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о де-

тях и вооруженных конфликтах и Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросу о насилии в отношении детей, которые ответили на во-

просы и замечания представителей Европейского союза, Сирийской Арабской 

Республики, Мальдивских Островов, Швейцарии, Мексики, Алжира, Ирака, 

Судана, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 

Норвегии, Туниса, Португалии, Литвы, Исламской Республики Иран, Коста-

Рики, Германии, Соединенных Штатов Америки, Камеруна и Израиля, а также 

наблюдателя от Государства Палестина (см. A/C.3/69/SR.13). 

5. На том же заседании со вступительными заявлениями выступили Специ-

альный докладчик по вопросу о торговле детьми, детской проституции и дет-

ской порнографии и Председатель Комитета по правам ребенка, которые отве-

тили на вопросы и замечания представителей Бразилии, Мексики, Европейско-

го союза, Соединенных Штатов Америки, Португалии и Коста-Рики 

(см. A/C.3/69/SR.13). 

6. На 14-м заседании 16 октября со вступительным заявлением выступил 

представитель Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека в Нью-Йорке (см. A/C.3/69/SR.14).  

 

 

http://undocs.org/ru/A/69/260
http://undocs.org/ru/A/69/264
http://undocs.org/ru/A/69/165
http://undocs.org/ru/A/69/166
http://undocs.org/ru/A/69/262
http://undocs.org/ru/A/69/394
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/SR.13
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/SR.13
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/SR.14
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 II. Рассмотрение предложений 
 

 

 A. Проекты резолюций A/C.3/69/L.23 и Rev.1 
 

 

7. На 26-м заседании 23 октября представитель Канады, выступая от имени 

Аргентины, Буркина-Фасо, Замбии, Италии, Канады, Нидерландов, Перу, Со-

единенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии и Турции, внес 

на рассмотрение проект резолюции, озаглавленный «Детские, ранние и прину-

дительные браки» (A/C.3/69/L.23). Впоследствии к числу авторов проекта ре-

золюции присоединились Германия, Греция, Израиль, Ливан, Норвегия, Пана-

ма, Сербия и Хорватия.  

8. На своем 49-м заседании 21 ноября Комитет имел в своем распоряжении 

пересмотренный проект резолюции (A/C.3/69/L.23/Rev.1), представленный ав-

торами проекта резолюции A/C.3/69/L.23 и Австралией, Австрией, Андоррой, 

Арменией, Боливией (Многонациональное Государство), Боснией и Герцегови-

ной, бывшей югославской Республикой Македония, Вануату, Венесуэлой (Бо-

ливарианская Республика), Ганой, Гватемалой, Гренадой, Грузией, Данией, 

Доминиканской Республикой, Ирландией, Исландией, Испанией, Кабо-Верде, 

Казахстаном, Камбоджей, Латвией, Литвой, Лихтенштейном, Мальтой, Монако, 

Новой Зеландией, Палау, Папуа — Новой Гвинеей, Парагваем, Португалией, 

Республикой Корея, Румынией, Самоа, Сингапуром, Соединенными Штатами 

Америки, Сьерра-Леоне, Тувалу, Угандой, Украиной, Уругваем, Финляндией, 

Францией, Центральноафриканской Республикой, Черногорией, Чешской Рес-

публикой, Чили, Швейцарией, Швецией и Экваториальной Гвинеей.  

9. На том же заседании представитель Замбии внес устное изменение в 

пункт 5 постановляющей части проекта резолюции, заменив слова «права 

человека всех женщин и девочек» словами «права человека всех женщин», и 

объявил, что к числу авторов этого проекта резолюции с внесенным в него 

устным изменением присоединились Албания, Алжир, Афганистан, Бельгия, 

Бенин, Болгария, Бурунди, Венгрия, Гаити, Гвинея, Гондурас, Иордания, Ке-

ния, Кипр, Коста-Рика, Куба, Кыргызстан, Либерия, Люксембург, Мадагаскар, 

Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, Монголия, Объединенная Республи-

ка Танзания, Польша, Республика Молдова, Руанда, Сан-Марино, Сейшельские 

Острова, Сенегал, Словакия, Словения, Соломоновы Острова, Сомали, Таи-

ланд, Того, Туркменистан, Филиппины, Эстония, Эфиопия и Япония. Впослед-

ствии к числу авторов данного проекта резолюции с внесенным в него устным 

изменением присоединились Мали, Никарагуа, Суринам, Тунис, Эквадор и 

Эритрея. 

10. Далее на том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/69/L.23/Rev.1 с внесенным в него устным изменением (см. пункт 29, 

проект резолюции I). 

11. Перед принятием проекта резолюции с заявлениями выступили предста-

вители Кувейта и Исламской Республики Иран; после принятия данного проек-

та резолюции с заявлениями выступили представители Соединенного Королев-

ства Великобритании и Северной Ирландии (также от имени Австралии, Ав-

стрии, Бельгии, Болгарии, Германии, Греции, Дании, Ирландии, Исландии, Ис-

пании, Италии, Лихтенштейна, Нидерландов, Новой Зеландии, Норвегии, Пор-

тугалии, Словакии, Словении, Финляндии, Франции, Швеции, Швейцарии и 

http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.23
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.23
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.23/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.23
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.23/Rev.1
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Эстонии) и Судана, а также наблюдатель от Святого Престола 

(см. A/C.3/69/SR.49). 

 

 

 B. Проекты резолюций A/C.3/69/L.24 и Rev.1  
 

 

12. На 36-м заседании 30 октября представитель Уругвая, выступая от имени 

Австрии, Андорры, Антигуа и Барбуды, Аргентины, Армении, Багамских Ост-

ровов, Барбадоса, Белиза, Бельгии, Болгарии, Боливии (Многонациональное 

Государство), Боснии и Герцеговины, Бразилии, Венгрии, Венесуэлы (Болива-

рианская Республика), Гаити, Гайаны, Гватемалы, Германии, Гондураса, Грена-

ды, Греции, Грузии, Дании, Доминики, Доминиканской Республики, Ирландии, 

Испании, Италии, Казахстана, Кипра, Колумбии, Коста-Рики, Кубы, Кыргыз-

стана, Латвии, Ливана, Литвы, Люксембурга, Мальты, Мексики, Нидерландов, 

Никарагуа, Панамы, Парагвая, Перу, Польши, Португалии, Румынии, Сент-

Винсента и Гренадин, Сент-Китса и Невиса, Сент-Люсии, Словакии, Слове-

нии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Сур и-

нама, Тринидада и Тобаго, Уругвая, Финляндии, Франции, Хорватии, Чешской 

Республики, Чили, Швеции, Эквадора, Эстонии и Ямайки, внес на рассмотре-

ние проект резолюции, озаглавленный «Права ребенка» (A/C.3/69/L.24). Впо-

следствии к числу авторов проекта резолюции присоединились Сан-Марино и 

Сербия. 

13. На своем 48-м заседании 19 ноября Комитет имел в своем распоряжении 

пересмотренный проект резолюции (A/C.3/69/L.24/Rev.1), представленный ав-

торами проекта резолюции A/C.3/69/L.24, а также Албанией, Буркина-Фасо, 

бывшей югославской Республикой Македония, Исландией, Монголией, Новой 

Зеландией, Норвегией, Республикой Молдова, Сомали, Тимором-Лешти, Тур-

цией, Украиной, Черногорией и Швейцарией, который гласил: 

 «Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая во всей их полноте все свои предыдущие резолюции о 

правах ребенка, последней из которых является резолюция 68/147 от 

18 декабря 2013 года, и признавая, в частности, важность ее резолю-

ции 44/25 от 20 ноября 1989 года, в которой она приняла Конвенцию о 

правах ребенка, и приветствуя то, что в 2014 году отмечается двадцать пя-

тая годовщина ее принятия, 

 подчеркивая, что Конвенция о правах ребенка служит стандартом в 

деле поощрения и защиты прав ребенка, учитывая важное значение фа-

культативных протоколов к Конвенции и призывая к их всеобщей ратифи-

кации и эффективному осуществлению, а также к ратификации других 

документов в области прав человека, 

 ссылаясь на Международный пакт о гражданских и политических 

правах, Международный пакт об экономических, социальных и культур-

ных правах, Конвенцию о правах инвалидов, Международную конвенцию 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, Международную 

конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, 

Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональ-

ной организованной преступности и Протокол о предупреждении и пре-

сечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за 

http://undocs.org/ru/A/C.3/69/SR.49
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.24
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.24
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.24/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.24
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нее, дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности, и Конвенцию о ликви-

дации всех форм дискриминации в отношении женщин, 

 вновь подтверждая, что общие принципы, установленные в Конвен-

ции о правах ребенка, такие как высшие интересы ребенка, недискрими-

нация, участие и выживание и развитие, обеспечивают основу для всех 

действий, касающихся детей, 

 ссылаясь на принятую в 2007 году Декларацию Организации Объ-

единенных Наций о правах коренных народов, а также на итоговый доку-

мент заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи под названием 

«Всемирная конференция по коренным народам», которое было проведе-

но 22 и 23 сентября 2014 года, 

 вновь подтверждая Венскую декларацию и Программу действий, 

Декларацию тысячелетия Организации Объединенных Наций и итоговый 

документ двадцать седьмой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по положению детей, озаглавленный «Мир, пригодный для жизни детей», 

и ссылаясь на Копенгагенскую декларацию о социальном развитии и Про-

грамму действий Всемирной встречи на высшем уровне в интересах со-

циального развития, Дакарские рамки действий, принятые на Всемирном 

форуме по образованию, Декларацию социального прогресса и развития, 

Всеобщую декларацию о ликвидации голода и недоедания, Декларацию о 

праве на развитие и Декларацию участников торжественного пленарного 

заседания высокого уровня, посвященного рассмотрению последующих 

мер по выполнению решений специальной сессии по положению детей, 

которое состоялось в Нью-Йорке 11–13 декабря 2007 года, итоговый до-

кумент пленарного заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, 

посвященного целям в области развития, сформулированным в Деклара-

ции тысячелетия, которое состоялось в Нью-Йорке  

20–22 сентября 2010 года, итоговый документ под названием «Будущее, 

которого мы хотим», принятый на Конференции Организации Объединен-

ных Наций по устойчивому развитию, состоявшейся в Рио-де-Жанейро, 

Бразилия, 20–22 июня 2012 года, и итоговый документ третьей Всемир-

ной конференции по вопросам детского труда, состоявшейся в Бразилиа 

8–10 октября 2013 года, и ссылаясь на всемирные конгрессы против сек-

суальной эксплуатации детей и подростков, состоявшиеся в Стокгольме  

27–31 августа 1996 года, Иокогаме, Япония, 17–20 декабря 2001 года и 

Рио-де-Жанейро 25–28 ноября 2008 года,  

 с удовлетворением принимая к сведению доклады Генерального сек-

ретаря о прогрессе, достигнутом в осуществлении обязательств, установ-

ленных в итоговом документе двадцать седьмой специальной сессии Ге-

неральной Ассамблеи, и о состоянии Конвенции о правах ребенка и во-

просах, затронутых в резолюции 68/147 Ассамблеи, а также доклад Спе-

циального представителя Генерального секретаря по вопросу о насилии в 

отношении детей, доклад Специального представителя Генерального сек-

ретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах и доклад Специ-

ального докладчика по вопросу о торговле людьми, детской проституции 

и детской порнографии, чьи рекомендации должны быть тщательно изу-

чены с полным учетом мнений государств-членов, 
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 вновь подтверждая, что государства несут главную ответственность 

за поощрение и защиту всех прав человека и основных свобод, в том чис-

ле прав детей,  

 отмечая важную роль, которую играют национальные государствен-

ные структуры по делам детей, в том числе, где они существуют, мини-

стерства и ведомства, отвечающие за решение проблем детей, семьи и мо-

лодежи, и независимые омбудсмены по правам детей или другие нацио-

нальные институты для поощрения и защиты прав детей, 

 признавая, что семья несет главную ответственность за воспитание и 

защиту детей, исходя из необходимости наилучшего обеспечения их ин-

тересов, и что дети, для всестороннего и гармоничного развития их лич-

ности, должны расти в кругу семьи и в атмосфере счастья, любви и пони-

мания, 

 с признательностью отмечая работу по поощрению и защите прав 

ребенка, проводимую всеми соответствующими органами, подразделени-

ями, учреждениями и организациями системы Организации Объединен-

ных Наций в рамках их соответствующих мандатов, соответствующими 

мандатариями и специальными процедурами Организации Объединенных 

Наций и при необходимости соответствующими региональными и меж-

правительственными организациями, и признавая ценную роль граждан-

ского общества, включая неправительственные организации,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что на положении детей во многих 

районах мира по-прежнему негативно сказывается мировой финансово-

экономический кризис, и подтверждая, что искоренение нищеты остается 

для современного мира важнейшей задачей глобального масштаба, при-

знавая ее воздействие за пределами рамок социально-экономического 

контекста,  

 будучи глубоко обеспокоена также тем, что в условиях все большей 

глобализации положение детей во многих частях мира по-прежнему оста-

ется критическим в результате сохраняющейся нищеты, социального не-

равенства, неадекватных социально-экономических условий, пандемий, в 

частности ВИЧ/СПИДа, малярии и туберкулеза, неинфекционных заболе-

ваний, отсутствия доступа к безопасной питьевой воде и средствам сани-

тарии, ущерба окружающей среде, изменения климата, стихийных бед-

ствий, вооруженных конфликтов, иностранной оккупации, перемещения, 

насилия, терроризма, жестокого обращения, торговли детьми и их орга-

нами, эксплуатации во всех формах, сексуальной эксплуатации детей в 

коммерческих целях, детской проституции, детской порнографии, секс-

туризма, жертвами которого являются дети, недостатка внимания, негра-

мотности, голода, нетерпимости, дискриминации, расизма, ксенофобии, 

гендерного неравенства, инвалидности и недостаточной правовой защи-

ты, и будучи убеждена в том, что требуются безотлагательные и эффек-

тивные национальные и международные меры,  

 выражая глубокую обеспокоенность тем, что, несмотря на призна-

ние права ребенка свободно выражать свои взгляды по всем затрагиваю-

щим его вопросам с должным учетом его взглядов сообразно возрасту и 

степени зрелости ребенка, с детьми редко серьезно консультируются и во-
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влекают их в решение таких вопросов из-за разнообразных ограничений и 

препятствий и что во многих частях мира это право в полном объеме все 

еще только предстоит полностью реализовать, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что дети в несоразмерно большой 

степени страдают от последствий дискриминации, изоляции, неравенства 

и нищеты,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что более 6 300 000 детей в возрасте 

до пяти лет гибнут ежегодно в основном вследствие поддающихся профи-

лактике и лечению заболеваний, которые обусловлены неадекватным или 

отсутствующим доступом к комплексному и качественному уходу и услу-

гам по охране здоровья матерей, новорожденных и детей, ранним дето-

рождением, а также отсутствием доступа к таким детерминантам здоро-

вья, как безопасная питьевая вода и санитарные услуги и безопасное и 

надлежащее питание, а также тем, что самый высокий уровень смертно-

сти по-прежнему наблюдается среди детей из наиболее бедных и марги-

нализированных общин,  

 признавая необходимость уделения особого внимания проблемам 

нищеты, лишений и неравенства для ограждения и защиты детей от насилия 

и содействия повышению жизнеспособности детей, их семей и общин,  

 признавая также наличие большого и все возрастающего числа де-

тей-мигрантов, включая несопровождаемых детей или детей, разлучен-

ных со своими родителями и основными опекающими их лицами, кото-

рые оказываются в уязвимом положении, когда пытаются пересекать 

международные границы, не имея необходимых проездных документов,  

 особо учитывая положение детей из числа беженцев и детей, ищу-

щих убежище, в частности несопровождаемых детей или детей, разлу-

ченных со своими родителями, 

 

   I 

Осуществление Конвенции о правах ребенка и факультативных 

протоколов к ней 
 

 1. приветствует двадцать пятую годовщину принятия Конвенции 

о правах ребенка
 
—

 
договора по правам человека, который ратифицирован 

наибольшим за всю историю числом государств, и отмечает, что в Кон-

венции о правах ребенка и факультативных протоколах к ней содержится 

всеобъемлющий комплекс международно-правовых стандартов в отноше-

нии защиты и обеспечения благополучия детей,  

 2. признает, что, несмотря на достигнутый прогресс многие про-

блемы сохраняются и что в этой связи проводимое 20 ноября 2014 года 

заседание высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященное два-

дцать пятой годовщине принятия Конвенции о правах ребенка, предостав-

ляет государствам возможность проанализировать пробелы в осуществле-

нии и принять дополнительные меры для обеспечения всесторонней реа-

лизации прав детей,  
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 3. с удовлетворением отмечает вступление в силу 14 апреля 

2014 года Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, ка-

сающегося процедуры сообщений, и призывает государства рассмотреть 

возможность присоединения к нему и его ратификации и осуществления, 

 4. подтверждает положения пунктов 1–10 своей резолю-

ции 68/147 и настоятельно призывает государства, которые еще не сдела-

ли этого, в первоочередном порядке рассмотреть возможность присоеди-

нения к Конвенции о правах ребенка и факультативным протоколам к ней 

и их ратификации и эффективного и всестороннего выполнения;  

 5. настоятельно призывает государства-участники снять оговор-

ки, которые несовместимы с предметом и целью Конвенции или факуль-

тативных протоколов к ней, и обсудить вопрос о регулярном рассмотре-

нии других оговорок на предмет их снятия в соответствии с Венской де-

кларацией и Программой действий;  

 6. приветствует деятельность Комитета по правам ребенка, учи-

тывая принятие его замечаний общего порядка, и его последующую дея-

тельность в связи с его заключительными замечаниями в отношении осу-

ществления Конвенции и рекомендаций и призывает все государства 

укреплять сотрудничество с Комитетом, своевременно выполнять свои 

обязательства по представлению докладов согласно Конвенции и факуль-

тативным протоколам к ней в соответствии с разработанными Комитетом 

руководящими принципами и учитывать его рекомендации, комментарии 

и замечания общего порядка по осуществлению Конвенции;  

 

   II 

Поощрение и защита прав ребенка и недискриминация детей 
 

   Недискриминация 
 

 7. подтверждает положения пунктов 11–14 своей резолю-

ции 68/147 и призывает государства обеспечить, чтобы все дети пользова-

лись всеми своими гражданскими, культурными, экономическими, поли-

тическими и социальными правами без какой бы то ни было дискримина-

ции; 

 8. с озабоченностью отмечает значительное число детей, при-

надлежащих к национальным, этническим, религиозным и языковым 

меньшинствам, детей-мигрантов, беженцев или детей, ищущих убежище, 

внутренне перемещенных детей и детей из числа коренного населения, 

являющихся жертвами дискриминации, в том числе расизма, расовой дис-

криминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, подчеркива-

ет необходимость включения специальных мер, в соответствии с принци-

пом наилучшего обеспечения интересов детей и уважения их взглядов и 

специфических гендерных потребностей, включая детей с особыми по-

требностями, в программы образования и программы борьбы с такой 

практикой, и призывает государства оказывать особую поддержку и обе с-

печивать равный доступ к услугам для таких детей;  

 9. признает, что дискриминация в отношении любого ребенка по 

причине инвалидности является нарушением присущих детям достоин-

ства и ценности, и выражает глубокую озабоченность по поводу того, что 
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дети-инвалиды сталкиваются с нарушениями их прав человека, а также 

дискриминационными, психологическими и социальными факторами, 

препятствующими их участию в жизни общества и общины и их вовлече-

нию в нее; 

 

   Регистрация рождения, семейные отношения и усыновление/ 

удочерение и другие формы альтернативного ухода 
 

 10. подтверждает положения пунктов 15–19 своей резолю-

ции 68/147 и настоятельно призывает все государства-участники активи-

зировать свои усилия по выполнению своих обязательств в соответствии с 

Конвенцией о правах ребенка по защите детей в вопросах, касающихся 

регистрации рождения, семейных отношений и усыновления/удочерения 

или других форм альтернативного ухода, и, в случаях международного 

похищения детей одним из родителей или членами семьи, рекомендует 

государствам сотрудничать на двусторонней и, в необходимых случаях, 

многосторонней основе в целях урегулирования таких дел и в этой связи 

рассмотреть вопрос о присоединении к Гаагской конвенции о граждан-

ских аспектах международного похищения детей или о ее ратификации и 

содействовать, в частности, возвращению ребенка в страну, в которой ре-

бенок проживал непосредственно перед его или ее перемещением либо 

удержанием, принимая во внимание принцип наилучшего обеспечения 

интересов ребенка; 

 

   Экономическое и социальное благополучие детей 
 

 11. подтверждает положения пунктов 20–29 своей резолю-

ции 68/147, пунктов 42–52 своей резолюции 61/146 от 19 декабря 

2006 года, посвященных вопросу о детях и нищете, и пунктов 37–42 своей 

резолюции 60/231 от 23 декабря 2005 года, посвященных вопросу о детях, 

живущих с ВИЧ и СПИДом или пострадавших от него, и призывает все 

государства и международное сообщество создавать условия для обеспе-

чения благополучия детей, в том числе посредством укрепления между-

народного сотрудничества в этой области и выполнения ранее взятых ими 

обязательств в отношении искоренения нищеты, включая цели в области 

развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, реализации пра-

ва на образование, включая равный доступ к образованию высокого уров-

ня, и мер по содействию учебно-просветительской деятельности в обла-

сти прав человека, включая безопасное и благотворное использование 

Интернета в качестве инструмента для повышения социально-

образовательного благосостояния детей, права на наивысший достижи-

мый уровень физического и психического здоровья, включая усилия по 

устранению взаимосвязанных коренных причин поддающихся профилак-

тике заболеваний и смертности среди детей в возрасте до пяти лет и ре-

шению вопросов, связанных с положением детей, живущих с ВИЧ и 

СПИДом или пострадавших от него, и по ликвидации передачи ВИЧ от 

матери ребенку, и посредством предоставления надлежащих питательных 

продуктов и чистой питьевой воды и санитарно-гигиенических условий, 

права на питание для всех и права на надлежащий уровень жизни, вклю-

чая жилье и одежду; 
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 12. призывает все государства и международное сообщество со-

трудничать и участвовать в глобальных усилиях по искоренению нищеты 

и поддерживать их и мобилизовать все необходимые ресурсы и поддержку 

в этой связи согласно национальным планам и стратегиям, используя в 

том числе комплексный и многоаспектный подход, основанный на правах 

и соображениях благополучия детей; 

 13. подчеркивает важность учета вопросов поощрения и защиты 

прав детей и обеспечения их благополучия в контексте повестки дня в об-

ласти развития на период после 2015 года, в том числе путем ликвидации 

крайней нищеты, сокращения неравенства и искоренения всех форм наси-

лия в отношении детей, включая вредные обычаи;  

 

   Детский труд 
 

 14. призывает все государства перевести в плоскость конкретных 

действий их приверженность делу постепенной и эффективной ликвида-

ции детского труда, который может быть опасным, препятствовать обра-

зованию детей или быть вредным для здоровья детей или их физического, 

умственного, духовного, нравственного или социального развития, не-

медленно ликвидировать наихудшие формы детского труда и содейство-

вать развитию образования в качестве ключевой стратегии в этом отно-

шении;  

 15. настоятельно призывает все государства, которые еще не сде-

лали этого, рассмотреть вопрос о ратификации как Конвенции о наихуд-

ших формах детского труда 1999 года (№ 182), так и Конвенции о мини-

мальном возрасте 1973 года (№ 138) Международной организации труда; 

 16. признает, что нищета и социальная изоляция, мобильность ра-

бочей силы, дискриминация и отсутствие надлежащей социальной защи-

ты и возможностей получения образования, а также отсутствие свиде-

тельств о рождении — все это оказывает влияние на феномен детского 

труда;  

 

   Предупреждение и искоренение насилия в отношении детей 
 

 17. подтверждает положения пунктов 34–39 своей резолю-

ции 68/147 и пунктов 47–62 своей резолюции 62/141 от 18 декабря 

2007 года, посвященных вопросу об искоренении насилия в отношении 

детей, осуждает все формы насилия в отношении детей и настоятельно 

призывает все государства осуществить меры, предусмотренные в пунк-

те 34 ее резолюции 68/147, и: 

 a) принять эффективные и надлежащие законодательные и другие 

меры для запрещения, предотвращения и ликвидации всех форм насилия 

в отношении детей во всех условиях, включая вредную практику во всех 

ситуациях, и укреплять сотрудничество на международном, националь-

ном и местном уровнях и взаимную помощь в этом отношении;  

 b) проявлять должную осмотрительность, проводить расследова-

ния случаев насилия в отношении всех детей, преследовать в судебном 

порядке за такие действия, наказывать виновных и устранять безнаказан-

ность, а также предоставлять защиту и всеобщий доступ к полному  
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набору социальных услуг, услуг по охране физического и психического 

здоровья и юридических и консультационных услуг для всех пострадав-

ших и жертв, чтобы обеспечить их полное выздоровление и реинтеграцию 

в общественную жизнь, а также с учетом важности ограждения всех детей 

от насилия устранять структурные и глубинные причины насилия в отно-

шении всех детей посредством усиления превентивных мер, проведения 

соответствующих исследований и активизации координации, мониторин-

га и оценки;  

 с) учитывать гендерный аспект всех форм насилия против детей и 

включать его во все принимаемые стратегии и меры по защите детей от 

всех форм насилия, признавая, что девочки и мальчики подвергаются раз-

личающимся рискам разных форм насилия в разном возрасте и в разных 

ситуациях; 

 18. вновь подтверждает, что насилие в отношении детей не имеет 

оправдания ни в каких случаях и что государства обязаны защищать де-

тей, в том числе детей, находящихся в конфликте с законом, от всех форм 

насилия и нарушений прав человека и проявлять надлежащую осмотри-

тельность для запрещения, предупреждения и расследования актов наси-

лия в отношении детей, не допускать безнаказанности и оказывать помощь 

потерпевшим, в том числе предупреждать повторную виктимизацию; 

 19. решительно осуждает похищения детей и призывает все госу-

дарства принять все необходимые меры для обеспечения их безусловного 

освобождения, реабилитации и реинтеграции и их воссоединения со сво-

ими семьями; 

 20. с удовлетворением отмечает работу Специального представи-

теля Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении детей в 

целях достижения прогресса в осуществлении рекомендаций исследова-

ния Организации Объединенных Наций по вопросу о насилии в отноше-

нии детей и в целях дальнейшего содействия предупреждению и искоре-

нению всех форм насилия в отношении детей, в том числе через посред-

ство ее региональных и тематических консультаций и полевых миссий, и 

в целях дальнейшего эффективного и независимого выполнения ее манда-

та, изложенного в резолюции 62/141, а также выпуска тематических до-

кладов, касающихся новых проблем, таких как связанные с информаци-

онно-коммуникационными технологиями риски, которые препятствуют 

защите детей от насилия; 

 21. с удовлетворением отмечает также принятие Организацией 

Объединенных Наций Типовых стратегий и практических мер по ликви-

дации насилия в отношении детей в рамках предупреждения преступно-

сти и уголовного правосудия и призывает государства принять, в соответ-

ствующих случаях, эффективные меры для их распространения и осу-

ществления и предлагает соответствующим структурам Организации 

Объединенных Наций оказывать поддержку в этих целях на основе сов-

местных усилий;  
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   Поощрение и защита прав детей, включая детей, находящихся в особо 

трудном положении 
 

 22. подтверждает положения пунктов 40–48 своей резолю-

ции 68/147 и призывает все государства поощрять и защищать все права 

человека всех детей, осуществлять основанные на фактических данных 

программы и меры, обеспечивающие им специальную защиту и помощь, 

включая доступ к здравоохранению, всеобщим и качественным образова-

тельным и социальным услугам, рассматривать возможность осуществле-

ния, когда это целесообразно и возможно, программ добровольной репа-

триации, реинтеграции, розыска и воссоединения семей, особенно для 

несопровождаемых детей, и обеспечить, чтобы высшие интересы ребенка 

учитывались прежде всего;  

 23. призывает также все государства обеспечивать осуществле-

ние всех прав человека детей, принадлежащих к меньшинствам и уязви-

мым группам, включая детей-мигрантов и детей, принадлежащих к ко-

ренным народам, а также их доступ к здравоохранению, социальным 

услугам и образованию наравне с другими детьми и обеспечить, чтобы 

все такие дети, в частности несопровождаемые взрослыми дети-мигранты 

и дети, пострадавшие от насилия и эксплуатации, пользовались соответ-

ствующей защитой и помощью; 

 

   Дети-мигранты 
 

 24. вновь подтверждает необходимость действенного поощрения 

соблюдения и защиты прав человека и основных свобод всех детей-

мигрантов, независимо от их миграционного статуса и решения проблем 

международной миграции на основе международного, регионального и 

двустороннего сотрудничества и диалога и всеобъемлющего и сбаланси-

рованного подхода, характеризующегося признанием ролей и обязанно-

стей стран происхождения, транзита и назначения в деле поощрения со-

блюдения и защиты прав человека всех детей-мигрантов, а также отказа 

от подходов, способных повысить их уязвимость;  

 25. выражает приверженность делу защиты прав человека детей-

мигрантов ввиду их уязвимости, особенно несопровождаемых детей-

мигрантов, и обеспечению их здоровья, образования и психосоциального 

развития, при обеспечении того, чтобы при разработке стратегий инте-

грации, возвращения и воссоединения семей первостепенное внимание 

уделялось наилучшему обеспечению интересов ребенка; 

 

   Дети и отправление правосудия 
 

 26. рекомендует продолжать предпринимать региональные и меж-

региональные усилия, обмениваться передовым опытом и оказывать тех-

ническую помощь в области правосудия по делам несовершеннолетних и 

в этой связи отмечает предложение созвать 26–30 января 2015 года в Же-

неве всемирный конгресс по правосудию по делам несовершеннолетних; 

 27. с удовлетворением принимает к сведению резолюцию 25/6 Со-

вета по правам человека от 27 марта 2014 года, озаглавленную «Права ре-

бенка: доступ детей к правосудию», и ссылается в этой связи на  
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выпущенный в 2013 году тематический доклад Специального представителя 

Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении детей, озаглав-

ленный «поощрение восстановительного правосудия в отношении  

детей»; 

 28. подтверждает положения пунктов 49–57 своей резолю-

ции 68/147 и призывает все государства соблюдать и защищать права де-

тей, которые, как утверждается или признается, нарушили уголовное  

право, и детей лиц, которые, как утверждается или признается, нарушили 

уголовное право; 

 29. призывает государства разработать и осуществить комплекс-

ную политику в области отправления правосудия в отношении несовер-

шеннолетних, направленную на защиту и удовлетворение нужд детей, 

привлекших к себе внимание системы правосудия, в целях содействия, в 

частности, осуществлению программ предупреждения преступности, 

применению альтернативных мер, таких как замена уголовной ответ-

ственности альтернативными видами исправительного воздействия, вос-

становительное правосудие и программы на базе общин, в которых дела-

ется упор на реабилитации и реинтеграции детей, и в целях обеспечения 

соблюдения принципа, согласно которому лишение детей свободы должно 

использоваться лишь в качестве крайней меры и в течение кратчайшего 

необходимого периода времени, а также, насколько это возможно, избе-

гать досудебного лишения детей свободы; 

 

   Предупреждение и искоренение торговли детьми, детской проституции  

и детской порнографии 
 

 30. подтверждает пункт 58 своей резолюции 68/147 и призывает 

все государства принимать превентивные меры, предусматривать уголов-

ную ответственность и обеспечивать уголовное преследование и наказа-

ние в отношении всех форм торговли детьми, в том числе в целях изъятия 

детских органов ради получения прибыли, детского рабства, сексуальной 

эксплуатации детей, детской проституции и детской порнографии, с це-

лью искоренения такой практики и в отношении использования Интерне-

та и других информационно-коммуникационных технологий в этих целях, 

бороться с существованием рынка, который поощряет такую преступную 

практику, и принимать меры для ликвидации спроса, который служит для 

этого питательной средой, а также реально учитывать права и потребно-

сти жертв и принимать эффективные меры против привлечения к уголов-

ной ответственности детей, ставших жертвами эксплуатации; 

 

   Дети, затронутые вооруженным конфликтом 
 

 31. подтверждает пункты 59–70 своей резолюции 68/147 и самым 

решительным образом осуждает все нарушения, совершаемые в отноше-

нии детей, затрагиваемых вооруженными конфликтами, и все случаи же-

стокого обращения с ними и в этой связи настоятельно призывает все го с-

ударства и другие стороны в вооруженных конфликтах, которые в нару-

шение применимых норм международного права, в том числе гуманитар-

ного права, занимаются вербовкой и использованием детей, систематиче-

ски совершают убийства детей и наносят им увечья и/или насилуют детей 
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и совершают другие акты сексуального насилия над ними, признавая, что 

сексуальное насилие в этих ситуациях в значительно большей степени за-

трагивает девочек,  и периодически совершают нападения на школы и/или 

больницы и соответствующий персонал, а также совершают в отношении 

детей любые другие нарушения и подвергают их любым другим формам 

жестокого обращения, принять оговоренные по срокам и эффективные 

меры для того, чтобы положить конец таким актам; 

 32. напоминает, что в соответствии с нормами международного 

гуманитарного права неизбирательные нападения на гражданских лиц, 

включая детей, запрещены и что гражданские лица не должны быть объ-

ектом нападений, в том числе в форме репрессий или несоразмерного 

применения силы, осуждает такую практику, приводящую к убийствам 

детей или нанесению им увечий, и требует,  чтобы все стороны немедлен-

но положили конец таким нападениям; 

 33. настоятельно призывает государства, учреждения, фонды и 

программы Организации Объединенных Наций, другие соответствующие 

международные и региональные организации и гражданское общество 

обращать серьезное внимание на любые нарушения и любое жестокое об-

ращение, которым подвергаются дети в условиях вооруженных конфлик-

тов, и обеспечивать защиту пострадавших от них детей и оказание им по-

мощи в соответствии с нормами международного гуманитарного права, 

включая положения первой–четвертой Женевских конвенций; 

 34. призывает государства защищать детей, затрагиваемых воору-

женными конфликтами, в частности от нарушений международного гума-

нитарного права и норм в области прав человека, и обеспечивать, чтобы 

они получали своевременную, эффективную гуманитарную помощь, при-

нимая к сведению усилия, прилагаемые с целью положить конец безнака-

занности на основе привлечения к ответственности и наказания лиц, со-

вершающих такие нарушения, и призывает международное сообщество 

привлекать к ответственности тех, кто виновен в этих нарушениях, ис-

пользуя для этого, в частности, Международный уголовный суд; 

 35. вместе с тем по-прежнему выражает глубокую обеспокоен-

ность по поводу отсутствия прогресса на местах в некоторых ситуациях 

вооруженного конфликта, когда стороны в вооруженном конфликте про-

должают безнаказанно нарушать соответствующие применимые нормы 

международного права, касающиеся прав и защиты детей в условиях во-

оруженного конфликта; 

 36. выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что в 

нарушение применимого международного права школы и/или больницы и 

лица, пользующиеся защитой в связи с ними, подвергаются нападениям и 

угрозам нападения, приветствует издание инструкции в отношении резо-

люции 1998 (2011) Совета Безопасности от 12 июля 2011 года о нападени-

ях на школы и больницы, которая была подготовлена Канцелярией Специ-

ального представителя по вопросу о детях и вооруженных конфликтах в 

сотрудничестве с Детским фондом Организации Объединенных Наций, 

Всемирной организацией здравоохранения и Организацией Объе-

диненных Наций по вопросам образования, науки и культуры, и принима-
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ет также к сведению принятие резолюции 2143 (2014) Совета Безопасно-

сти от 7 марта 2014 года; 

 37. приветствует в этой связи кампанию «Дети, а не солдаты», ко-

торую Специальный представитель Генерального секретаря по вопросу о 

детях и вооруженных конфликтах и Детский фонд Организации Объеди-

ненных Наций начали осуществлять в сотрудничестве с другими партне-

рами из системы Организации Объединенных Наций с целью добиться 

того, чтобы к 2016 году обеспечить прекращение и недопущение вербовки 

и использования детей соответствующими вооруженными силами, и про-

сит Специального представителя сообщить о достигнутом прогрессе в ее 

следующем докладе Генеральной Ассамблее; 

 

   III 

Достигнутый прогресс и возникшие проблемы в деле защиты детей 

от дискриминации и преодоления неравенства в свете двадцать 

пятой годовщины принятия Конвенции о правах ребенка 
 

 38. подтверждает, что Конвенция о правах ребенка служит стан-

дартом в деле поощрения и защиты прав детей и что государства — 

участники Конвенции должны принимать все соответствующие законода-

тельные, административные и другие меры для осуществления прав, при-

знаваемых в Конвенции, учитывая при этом важное значение факульта-

тивных протоколов к Конвенции; 

 39. признает, что для всесторонней реализации прав детей необхо-

димо принимать и осуществлять всеобъемлющие законы, стратегии и 

программы в интересах всех детей, учитывая право ребенка на то, чтобы 

его выслушали, и на свободное выражение своих мнений по всем затраги-

вающим его вопросам и с их должным учетом сообразно его возрасту и 

степени зрелости; 

 40. признает также, что финансовая и материальная нужда или 

условия, прямо или исключительно спровоцированные такой нуждой, ни-

когда не могут быть единственным основанием для изъятия ребенка 

из-под опеки родителей или основных опекающих его лиц, помещения 

ребенка в условия альтернативного ухода или препятствием для его реин-

теграции, но должны рассматриваться в качестве сигнала о необходимо-

сти предоставления необходимой помощи семье; 

 41. выражает обеспокоенность по поводу того, что дети с инва-

лидностью, особенно девочки, как дома, так и вне его зачастую подвер-

гаются более значительному риску физического или психического наси-

лия, травмирования или надругательств, включая сексуальные надруга-

тельства, небрежного и пренебрежительного и жесткого отношения или 

эксплуатации; 

 42. призывает государства-участники уважать и обеспечивать пра-

ва, предусмотренные в Конвенции о правах ребенка и факультативных 

протоколах к ней, принимать все соответствующие меры для обеспечения 

защиты всех детей от любых форм дискриминации, насилия, в том числе 

сексуального насилия, надругательств и эксплуатации и традиционных 

обычных видов вредной практики, которые могут наносить ущерб их  
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здоровью и физическому, умственному, духовному, моральному и соци-

альному развитию; 

 43. призывает все государства-члены принимать все соответству-

ющие меры для обеспечения реализации прав детей таким образом, чтобы 

это способствовало их наиболее полной, по возможности, социальной ин-

теграции и индивидуальному развитию; 

 44. рекомендует государствам учитывать Руководящие принципы 

по вопросу о крайней нищете и правах человека при разработке, реализа-

ции, контроле и оценке стратегий и программ, направленных на осу-

ществление повестки дня в области развития на период после 2015 года; 

 45. признает, что в целях закрепления положительных результатов, 

достигнутых благодаря осуществлению Конвенции о правах ребенка и 

целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 

в повестке дня в области развития на период после 2015 года надо будет 

учесть вопросы, касающиеся неимущих и уязвимых, а также наиболее 

маргинализованных и изолированных групп населения, включая детей, 

которые больше всего подвергаются риску и нуждаются в защите; 

 46. признает также, что дети могут сталкиваться с дополнитель-

ными препятствиями при доступе к правосудию, и подтверждает обязан-

ность государств обеспечивать и гарантировать эффективные средства 

правовой защиты и доступ к правосудию для каждого ребенка в пределах 

их юрисдикции и без какой-либо дискриминации; 

 47. призывает все государства предусматривать соответствующие 

положения о защите детей от дискриминации и преодолении неравенства, 

и в частности: 

 a) принимать все необходимые и эффективные меры для предот-

вращения и ликвидации всех форм насилия и дискриминации на почве 

нетерпимости и предрассудков любого рода; 

 b) включать в программы формального и неформального образо-

вания и другие программы специальные меры для борьбы с затрагиваю-

щими детей расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связан-

ной с ними нетерпимостью; 

 c) устранять коренные причины неравенства и барьеры, которые 

препятствуют доступу детей, особенно детей из наиболее обездоленных 

слоев общества, к образованию, здравоохранению, надлежащим пита-

тельным продуктам, санитарии, чистой воде, защите и другим услугам, 

необходимым для их выживания, роста и развития;  

 d) принять все необходимые и эффективные меры по предотвра-

щению и ликвидации всех форм дискриминации в отношении девочек и 

всех форм насилия, включая женский инфантицид и дородовой отбор по 

признаку пола, изнасилования, сексуальные надругательства, принуди-

тельную стерилизацию и вредную традиционную или обычную практику, 

в том числе калечащие операции на женских половых органах и детские, 

ранние и принудительные браки, путем принятия и применения законода-

тельства и разработки, в соответствующих случаях, всеобъемлющих, мно-

годисциплинарных и скоординированных национальных планов,  
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программ или стратегий по защите девочек, а также путем поощрения по-

вышения информированности и инициатив по социальной мобилизации в 

целях защиты их прав; 

 e) ликвидировать все формы дискриминации по признаку пола и 

принять меры для устранения стереотипных представлений о гендерных 

ролях и других предрассудков, основанных на идее неполноценности или 

превосходства одного из полов, и учитывать в этом контексте гендерную 

проблематику во всех стратегиях и программах в области развития и прав 

человека, которые касаются детей, и в особенности девочек; 

 f) принимать меры для сбора и дезагрегирования, в соответству-

ющих случаях, надлежащей информации, в том числе статистических и 

исследовательских данных, в целях выявления барьеров, с которыми при 

осуществлении своих прав сталкиваются дети, особенно дети, находящ и-

еся на периферии общественной жизни или в уязвимом положении; 

 g) развивать и укреплять в максимально возможной степени наци-

ональный потенциал в области сбора, анализа и распространения данных 

о детях и использовать данные, дезагрегированные по соответствующих 

факторам, которые могут приводить к неравенству, и другие статистиче-

ские показатели на субнациональном, национальном, субрегиональном, 

региональном и международном уровнях в целях разработки и оценки со-

циальных и других стратегий и программ, чтобы обеспечить эффективное 

и действенное использование экономических и социальных ресурсов для 

всесторонней реализации прав детей; 

 h) предпринимать шаги для разработки и осуществления превен-

тивных и всеобъемлющих мер по борьбе с задиристостью, в том числе в 

учебных заведениях, которые направлены на борьбу с задиристостью и 

агрессией детей в отношении друг друга и которые могли бы включать 

подготовку инструкторов и членов семьи, а также повышение осведом-

ленности детей в этом вопросе; 

 i) принимать все необходимые меры для обеспечения всеобщего 

доступа к регистрации рождения всех детей сразу после рождения, вклю-

чая детей, проживающих в удаленных районах, в частности на основе 

устранения барьеров, затрудняющих их регистрацию, перехода к бесплат-

ной регистрации рождения, обеспечения простой, эффективной, опера-

тивной и доступной системы регистрации рождения, включая позднюю 

регистрацию рождения, гарантирования права каждого ребенка на имя и 

на приобретение гражданства, уважения к выбору родителями предпочи-

таемого ими имени, уважения к сохранению ребенком своей идентично-

сти и в максимально возможной степени отстаивания того, чтобы ребенок 

знал своих родителей и воспитывался ими; 

 j) в соответствии со статьей 7 Конвенции о правах ребенка непре-

рывно повышать осведомленность о важности регистрации рождения на 

национальном, региональном и местном уровнях, обеспечивая бесплат-

ную или недорогостоящую позднюю регистрацию рождения, обеспечить 

устранение всех правовых и процедурных препятствий для регистрации 

детей, проживающих в государстве-участнике, и обеспечивать, чтобы де-

ти, которые не были зарегистрированы, пользовались своими правами  
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человека и имели недискриминационный доступ к здравоохранению, ка-

чественному образованию, защите от насилия, безопасной питьевой воде 

и санитарии и другим основным услугам;  

 k) разрабатывать и осуществлять программы по предоставлению 

беременным и матерям подросткового возраста образования, включая до-

ступ к качественным образовательным и социальным услугам и поддерж-

ке, чтобы они могли продолжить и завершить свое образование и чтобы 

защитить их от дискриминации и обеспечить здоровую и безопасную бе-

ременность; 

 l) разрабатывать и внедрять образовательные программы и учеб-

ные материалы, в том числе подготовленные на основе полной и точной 

информации всесторонние и научно обоснованные программы полового 

воспитания для всех подростков и молодежи с учетом их эволюциониру-

ющих возможностей, под соответствующим методическим и директив-

ным руководством со стороны родителей и официальных опекунов, при 

участии детей, подростков, молодежи и общин и в координации с жен-

скими, молодежными и специализированными неправительственными ор-

ганизациями, чтобы изменить социальные и культурные модели поведе-

ния мужчин и женщин всех возрастов, ликвидировать предрассудки и по-

ощрять и укреплять навыки принятия обоснованных решений, коммуни-

кации и снижения риска в интересах формирования уважительных отно-

шений на основе гендерного равенства и прав человека, а также разрабаты-

вать и внедрять программы подготовки учителей и другие программы под-

готовки кадров для систем формального и неформального образования; 

 m) принимать все необходимые меры для обеспечения того, чтобы 

дети пользовались правом на наивысший достижимый уровень здоровья, 

в соответствии с принятыми обязательствами, в том числе посредством 

обеспечения того, чтобы все дети и подростки имели доступ к качествен-

ному, бесплатному или недорогостоящему, учитывающему гендерные ас-

пекты соответствующему медицинскому обслуживанию, в том числе к 

учитывающим возрастные особенности программам медицинского об-

служивания в области сексуального и репродуктивного здоровья, с учетом 

потребностей и эволюционирующих возможностей детей; 

 n) принимать законодательные и другие соответствующие меры, в 

том числе применять межсекторальные подходы, для обеспечения полно-

го осуществления всеми детьми права на образование, включая их доступ 

к качественному образованию на основе равенства возможностей таким 

образом, чтобы это в максимально возможной степени способствовало их 

социальной интеграции и индивидуальному развитию, в том числе по-

средством обеспечения обязательного начального образования, которое 

должно предоставляться бесплатно для всех, и принимать все соответ-

ствующие меры для обеспечения того, чтобы все другие уровни и все 

формы образования имелись и были доступны для всех детей без ка-

кой-либо дискриминации; 

 o) принимать все соответствующие меры для обеспечения защиты 

и безопасности всех детей, в том числе для предотвращения сексуальных 

надругательств и эксплуатации, в период и после опасных ситуаций, си-

туаций вооруженных конфликтов, гуманитарных кризисов и стихийных 
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бедствий посредством принятия и осуществления профилактических про-

грамм и программ реагирования, в том числе программ, касающихся вер-

бовки детей вооруженными силами и вооруженными группами в наруше-

ние применимого международного права, в целях обеспечения физиче-

ской и психологической реабилитации, воссоединения с семьями и соци-

альной реинтеграции этих детей и обеспечения того, чтобы такая реаби-

литация, реинтеграция и реадаптация проходили в условиях, способству-

ющих благополучию, улучшению здоровья, самоуважению и уважению 

достоинства ребенка; 

 48. призывает все государства-члены и предлагает системе Орга-

низации Объединенных Наций укреплять международное сотрудничество 

для обеспечения реализации прав детей, в том числе детей из наиболее 

маргинализованных и изолированных групп населения, в частности по-

средством поддержки, в соответствующих случаях, национальных иници-

атив, призванных уделять особое внимание развитию детей из наиболее 

маргинализованных и изолированных групп населения, и путем укрепле-

ния международного сотрудничества в проведении исследований или пе-

редаче таких технологий, как ассистивные технологии;  

 49. призывает соответствующие подразделения, фонды и про-

граммы системы Организации Объединенных Наций и предлагает между-

народным финансовым и донорским организациям и двусторонним доно-

рам оказывать испрашиваемую финансовую и техническую поддержку 

национальным инициативам, в том числе программам развития детей из 

наиболее маргинализованных и изолированных групп населения, а также 

активизировать эффективное международное сотрудничество и партнер-

ство в целях расширения обмена знаниями и наращивания потенциала с 

уделением особого внимания формированию политики, разработке про-

грамм, проведению исследований и профессиональной подготовке; 

 

   IV 

Последующая деятельность 
 

 50. отмечает работу Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, возросший 

уровень ее активности и прогресс, достигнутый после предоставления 

мандата Специальному представителю, и, принимая во внимание свою 

резолюцию 63/241 (от 24 декабря 2008 года) и пункты 35–37 своей резо-

люции 51/77 от 12 декабря 1996 года, рекомендует Генеральному секрета-

рю продлить мандат Специального представителя на очередной трехго-

дичный период; 

 51. постановляет: 

 a) просить Генерального секретаря представить Генеральной Ас-

самблее на ее семидесятой сессии доклад о правах ребенка, содержащий 

информацию о состоянии Конвенции о правах ребенка и о вопросах, за-

тронутых в настоящей резолюции, с уделением особого внимания праву 

на образование; 
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 b) просить Специального представителя Генерального секретаря 

по вопросу о детях и вооруженных конфликтах продолжать представлять 

Генеральной Ассамблее и Совету по правам человека доклады о работе, 

проведенной во исполнение ее мандата, включая информацию о ее поезд-

ках на места и о достигнутом прогрессе и нерешенных проблемах на 

направлении работы, касающемся положения детей и вооруженных кон-

фликтов; 

 c) просить Специального представителя Генерального секретаря 

по вопросу о насилии в отношении детей продолжать представлять Гене-

ральной Ассамблее и Совету по правам человека ежегодные доклады о 

работе, проведенной во исполнение ее мандата, согласно пунктам 58 и 59 

ее резолюции 62/141, включая информацию о ее поездках на места и о 

достигнутом прогрессе и сохраняющихся проблемах в вопросе о насилии 

в отношении детей, и в соответствии с пунктом 39 резолюции 68/147 Ас-

самблеи обеспечивать дальнейшее эффективное осуществление и устой-

чивость основных видов деятельности, предусмотренных мандатом Спе-

циального представителя; 

 d) предлагает Генеральному секретарю поручить провести углуб-

ленное глобальное исследование по вопросу о положении детей, лишен-

ных свободы, которое будет финансироваться за счет добровольных взно-

сов и проводиться в тесном сотрудничестве с соответствующими учре-

ждениями и подразделениями Организации Объединенных Наций, вклю-

чая, но не ограничиваясь ими, Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности, Управление Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека, Детский фонд 

Организации Объединенных Наций, Канцелярию Специального предста-

вителя Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах, Канцелярию Специального представителя Генерального секре-

таря по вопросу о насилии в отношении детей и Межучрежденческую 

группу по правосудию в отношении несовершеннолетних, и в консульта-

ции с соответствующими заинтересованными сторонами, включая госу-

дарства-члены, гражданское общество, научные круги и детей, и вклю-

чить в это исследование информацию о передовой практике и рекоменда-

ции в отношении действий по эффективной реализации всех соответ-

ствующих прав детей, в частности действий в поддержку претворения в 

жизнь Типовых стратегий и практических мер Организации Объединен-

ных Наций по ликвидации насилия в отношении детей в рамках преду-

преждения преступности и уголовного правосудия и предлагает также Ге-

неральному секретарю представить Генеральной Ассамблее на ее семьде-

сят второй сессии выводы, сделанные по итогам этого исследования; 

 e) просить Специального представителя по вопросу о торговле 

детьми, детской проституции и детской порнографии продолжать пред-

ставлять Генеральной Ассамблее и Совету по правам человека доклады о 

работе, проведенной во исполнение ее мандата, включая информацию о ее 

поездках на места и о достигнутом прогрессе и сохраняющихся пробле-

мах на направлении работы, касающемся торговли детьми, детской про-

ституции и детской порнографии; 
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 f) предложить Председателю Комитета по правам ребенка пред-

ставить Генеральной Ассамблее на ее семидесятой сессии устный доклад 

о работе Комитета и провести диалог с ней в качестве одного из способов 

активизировать контакты между Ассамблеей и Комитетом; 

 g) продолжить рассмотрение этого вопроса на своей семидесятой 

сессии по пункту, озаглавленному «Поощрение и защита прав детей», 

уделив особое внимание теме «Право на образование» в разделе III резо-

люции, озаглавленной „Права ребенка“». 

14. На том же заседании представитель Уругвая зачитал целый ряд изменений 

к этому проекту резолюции (см. A/C.3/69/SR.48) и объявил, что к числу авто-

ров проекта резолюции с внесенными в него устными изменениями присоеди-

нились Австралия, Камбоджа, Канада, Лихтенштейн, Мадагаскар, Мальдив-

ские Острова, Республика Корея, Того и Филиппины. Впоследствии к числу ав-

торов данного проекта резолюции также присоединились Израиль, Монако, 

Палау и Япония. 

15. Далее на том же заседании представитель Джибути от имени госу-

дарств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу аф-

риканских государств, в устной форме предложил поправку к проекту резолю-

ции с внесенными в него устными изменениями, в соответствии с которой текст 

подпункта (l) пункта 48 постановляющей части был бы заменен следующим: 

  «l) разрабатывать и внедрять образовательные программы и учеб-

ные материалы, в том числе подготовленные на основе полной и точной 

информации всесторонние и научно обоснованные программы полового 

воспитания для всех подростков и молодежи с учетом их эволюциониру-

ющих возможностей, мнений и позиции родителей и законных опекунов в 

отношении соответствующих стратегических и практических аспектов, 

при участии детей, подростков, молодежи и общин и в координации с 

женскими молодежными и специализированными неправительственными 

организациями, чтобы поощрять и укреплять навыки принятия решений, 

коммуникации и снижения риска в интересах формирования уважитель-

ных отношений на основе гендерного равенства и прав человека, а также 

разрабатывать и внедрять программы подготовки учителей и другие про-

граммы подготовки кадров для систем формального и неформального об-

разования». 

16. Также на своем 48-м заседании Комитет в результате заносимого в отчет о 

заседании голосования отклонил эту поправку 81 голосом против 66 при 

17 воздержавшихся. Голоса распределились следующим образом: 

 

  Голосовали за: 

 Алжир, Ангола, Афганистан, Бангладеш, Бахрейн, Беларусь, Ботсвана, 

Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Габон, Гамбия, Гана, Гвинея, Демократи-

ческая Республика Конго, Джибути, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, 

Индонезия, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Ка-

мерун, Катар, Кения, Кирибати, Китай, Коморские Острова, Конго, 

Кот-д’Ивуар, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 

Лесото, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 

Марокко, Мозамбик, Намибия, Нигер, Нигерия, Объединенная Республи-

ка Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Россий-

http://undocs.org/ru/A/C.3/69/SR.48
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ская Федерация, Руанда, Саудовская Аравия, Сенегал, Сирийская Араб-

ская Республика, Судан, Сьерра-Леоне, Того, Тунис, Уганда, Центрально-

африканская Республика, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Южная Аф-

рика, Южный Судан. 

 

  Голосовали против: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, 

Армения, Багамские Острова, Барбадос, Бельгия, Болгария, Боливия 

(Многонациональное Государство), Босния и Герцеговина, Бразилия, Вен-

грия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Гаити, Гватемала, Герма-

ния, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республи-

ка, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Ко-

лумбия, Коста-Рика, Латвия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 

Мексика, Монако, Монголия, Нидерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, 

Норвегия, Палау, Панама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Поль-

ша, Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Румыния, Саль-

вадор, Сан-Марино, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, Сербия, 

Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Север-

ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Тимор-Лешти, Турция, 

Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская 

Республика, Чили, Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония, Ямайка, Япо-

ния. 

 

  Воздержались: 

 Белиз, Бенин, Бруней-Даруссалам, Вьетнам, Гайана, Иордания, Кыргыз-

стан, Либерия, Ливан, Мьянма, Непал, Сингапур, Суринам, Таиланд, 

Фиджи, Черногория, Шри-Ланка. 

17. Перед проведением голосования с заявлениями выступили представители 

Барбадоса, Коста-Рики, Уругвая (от имени Группы государств Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна, а также Европейского союза), Австрии, Палау, 

Ирландии, Норвегии, Лихтенштейна и Исландии; после голосования с заявле-

ниями выступили представители Уругвая и Того (см. A/C.3/69/SR.48). 

18. На своем 49-м заседании 21 ноября Комитет приступил к рассмотрению 

проекта резолюции A/C.3/69/L.24/Rev.1 в целом с внесенными в него устными 

изменениями. 

19. Представитель Того сделал заявление и объявил, что его страна выходит 

из числа авторов проекта резолюции. 

20. На том же заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/69/L.24/Rev.1 с внесенными в него устными изменениями 

(см. пункт 29, проект резолюции II). 

21. После принятия этого проекта резолюции с заявлениями выступили пред-

ставители Катара, Исламской Республики Иран, Джибути (от имени Группы 

африканских государств), Российской Федерации, Саудовской Аравии, Ливии, 

Нигерии, Палау, Соединенных Штатов Америки, Пакистана, Бразилии, Судана, 

Ирака, Мавритании, Йемена, Норвегии и Барбадоса, а также наблюдатель от 

Святого Престола (см. A/C.3/69/SR.49). 

 

 

http://undocs.org/ru/A/C.3/69/SR.48
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.24/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.24/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/SR.49
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 С. Проекты резолюций A/C.3/69/L.25 и Rev.1  
 

 

22. На 44-м заседании 13 ноября представитель Мексики от имени Домини-

канской Республики, Исландии, Колумбии, Коста-Рики, Мексики, Никарагуа, 

Перу, Уругвая и Эквадора внес на рассмотрение проект резолюции, озаглав-

ленный «Борьба с притеснением и другими видами насилия в отношении де-

тей» (A/C.3/69/L.25), и объявил, что к числу авторов проекта резолюции при-

соединились Боливия (Многонациональное Государство), Гватемала, Гондурас, 

Панама, Парагвай, Сальвадор, Турция, Венесуэла (Боливарианская Республика) 

и Чили. Впоследствии к числу авторов этого проекта резолюции также присо-

единилась Аргентина. 

23. На своем 52-м заседании 24 ноября Комитет имел в своем распоряжении 

пересмотренный проект резолюции (A/C.3/69/L.25/Rev.1), озаглавленный «За-

щита детей от издевательств» и представленный авторами проекта резолю-

ции A/C.3/69/L.25, а также Бразилией, Новой Зеландией и Швейцарией, кото-

рый гласил: 

 «Генеральная Ассамблея, 

 подчеркивая, что Конвенция о правах ребенка служит стандартом в 

деле поощрения и защиты прав ребенка и что государства — участники 

Конвенции принимают все соответствующие законодательные, админи-

стративные и другие меры для осуществления прав, признаваемых в Кон-

венции,  

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции о правах ребенка и ре-

золюции, принятые Советом по правам человека, которые имеют отноше-

ние к защите детей от издевательств, 

 ссылаясь также на Декларацию Организации Объединенных Наций 

об образовании и подготовке в области прав человека и Декларацию 

принципов терпимости Организации Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры, 

 ссылаясь далее на доклад Организации Объединенных Наций по во-

просу о насилии в отношении детей 2006 года, доклад Специального 

представителя Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении 

детей, озаглавленный «Решение проблемы насилия в школах: глобальные 

перспективы — сокращение разрыва между стандартами и практикой», 

дискуссионный форум высокого уровня 2014 года на тему «Раскрытие по-

тенциала детей и минимизация рисков: информационно-

коммуникационные технологии, Интернет и насилие в отношении детей» 

и доклад Детского фонда Организации Объединенных Наций 2014 года о 

насилии в отношении детей, озаглавленный «Скрытый на видном месте: 

статистический анализ насилия в отношении детей», в которых затрагива-

ется вопрос об издевательствах, 

 признавая, что издевательства, в том числе через Интернет, могут 

выражаться в форме насилия и агрессии и что издевательства в любой 

форме могут иметь негативные последствия для прав детей и их благопо-

лучия, и сознавая необходимость предотвращения и искоренения издева-

тельств среди детей, 

http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.25
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.25
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.25/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.25
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 будучи обеспокоенной фактами издевательств в различных частях 

мира и тем, что дети, являющиеся жертвами издевательств со стороны 

своих сверстников, могут подвергаться большей угрозе возникновения 

целого ряда эмоциональных проблем, которые могут, в частности, приво-

дить на повышенному риску депрессии и самоубийств, а также возмож-

ным долгосрочным последствиям для способности человека раскрыть 

свой собственный потенциал, 

 признавая, что в некоторых странах соответствующие учреждения и 

механизмы Организации Объединенных Наций оказывают, по просьбе, 

техническое содействие и поддержку в целях укрепления национального 

потенциала в области решения проблемы и предотвращения издева-

тельств, 

 признавая, что условия, в которых находятся дети, могут влиять на 

их поведение, и признавая также важную роль, которую должны играть 

члены семьи, законные опекуны, осуществляющие уход лица, учителя, 

гражданское общество и средства массовой информации в деле предот-

вращения издевательств, 

 признавая также, что семья несет главную ответственность за вос-

питание и защиту детей, исходя из необходимости наилучшего обеспече-

ния их интересов, и что дети, для всестороннего и гармоничного развития 

их личности, должны расти в кругу семьи и в атмосфере счастья, любви и 

понимания, 

 признавая далее важность обеспечения надлежащей статистической 

информации об издевательствах,  

 отмечая риски, связанные со злонамеренным использованием новых 

информационно-коммуникационных технологий и прикладных программ, 

включая повышенную уязвимость для издевательств, подчеркивая при 

этом, что эти средства могут открывать новые возможности для повыше-

ния уровня образования и, в частности, получения информации и про-

свещения относительно прав ребенка и могут быть полезными инстру-

ментами для обеспечения защиты детей, 

 признавая, что представители уязвимых групп могут подвергаться 

большему риску издевательств и что дети могут сталкиваться с различ-

ными формами издевательств в зависимости от их пола, 

 1. признает, что издевательства, в том числе через Интернет, мо-

гут иметь потенциальные долгосрочные последствия для осуществления 

прав человека детей и негативные последствия для детей, затронутых из-

девательствами или втянутых в этот процесс; 

 2. признает также, что издевательства могут быть связаны, в 

частности, с дискриминацией и стереотипами и что необходимо прини-

мать меры для предотвращения издевательств по любому признаку;  

 3. настоятельно призывает государства-члены:  

 а) принять все необходимые меры по ограждению и защите детей, 

в том числе в школах, от любых форм насилия, включая формы издева-

тельств, путем оперативного реагирования на такие акты и обеспечивать 
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надлежащую поддержку детям, затронутым издевательствами или втяну-

тых в этот процесс; 

 b) поощрять просвещение и инвестировать в него в качестве одно-

го из мощных инструментов поощрения терпимости, чувства достоин-

ства, взаимопонимания и взаимного уважения; 

 c) собирать статистическую информацию и данные, дезагрегиро-

ванные по признаку пола, возраста и другим соответствующим парамет-

рам, и представлять информацию на национальном уровне о проблеме из-

девательств в качестве основы для разработки эффективной государ-

ственной политики; 

 d) повышать информированность общественности, вовлекая в эту 

деятельность членов семей, законных опекунов, осуществляющих уход 

лиц, молодежь, школы, общины, общинных лидеров и средства массовой 

информации, а также организации гражданского общества, с участием де-

тей, в отношении защиты детей от издевательств; 

 e) обмениваться национальным опытом и передовой практикой в 

области предотвращения и пресечения издевательств, в том числе через 

Интернет; 

 4. просит Генерального секретаря на основе информации, пред-

ставленной государствами-членами и соответствующими заинтересован-

ными сторонами, и в сотрудничестве с соответствующими подразделени-

ями Организации Объединенных Наций представить Генеральной Ассам-

блее на ее семьдесят первой сессии доклад о защите детей от издева-

тельств с уделением особого внимания причинам и последствиям, пере-

довому опыту и руководящим указаниям в отношении предотвращения 

издевательств и реагирования на них». 

24. На том же заседании представитель Мексики зачитал целый ряд устных 

изменений к проекту резолюции (см. A/C.3/69/SR.52) и объявил, что к числу 

авторов проекта резолюции с внесенными в него устными изменениями присо-

единились Австралия, Австрия, Андорра, Бельгия, Болгария, Германия, Гре-

ция, Дания, Ирландия, Испания, Италия, Канада, Кипр, Куба, Латвия, Литва, 

Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Монако, Нидерланды, Польша, Португа-

лия, Республика Корея, Румыния, Сент-Люсия, Сингапур, Словакия, Словения, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединен-

ные Штаты Америки, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская 

Республика, Швеция, Эстония и Япония. Впоследствии к числу авторов проек-

та резолюции присоединились также Багамские Острова, Босния и Герцегови-

на, Израиль, Казахстан, Норвегия, Сан-Марино, Сербия, Туркменистан, Украи-

на и Черногория. 

25. Далее на том же заседании Секретарь Комитета зачитал заявление о по-

следствиях этого проекта резолюции для бюджета по программам.  

26. Также на своем 52-м  заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/69/L.25/Rev.1 с внесенными в него устными изменениями 

(см. пункт 29, проект резолюции III). 

http://undocs.org/ru/A/C.3/69/SR.52
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.25/Rev.1
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27. После принятия проекта резолюции с заявлениями выступили представи-

тели Италии (от имени Европейского союза), Джибути (от имени Группы аф-

риканских государств), Панамы (также от имени Аргентины, Боливии (Много-

национальное Государство), Бразилии, Гватемалы, Гондураса, Доминиканской 

Республики, Колумбии, Коста-Рики, Никарагуа, Парагвая, Перу, Сальвадора, 

Уругвая, Чешской Республики, Чили и Эквадора), Южной Африки, Чили (так-

же от имени Австралии, Аргентины, Бельгии, Бразилии, Дании, Израиля, Ис-

ландии, Канады, Колумбии, Лихтенштейна, Новой Зеландии, Норвегии, Саль-

вадора, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Со-

единенных Штатов Америки, Уругвая, Финляндии, Франции, Хорватии, Черно-

гории, Чешской Республики, Швейцарии, Швеции и Японии), Австралии, Со-

единенных Штатов Америки и Саудовской Аравии (см. A/C.3/69/SR.52).  

 

 

 D. Проект решения, предложенный Председателем 
 

 

28. На своем 52-м заседании 24 ноября по предложению Председателя Коми-

тет постановил рекомендовать Генеральной Ассамблее принять к сведению до-

кументы, рассмотренные в связи с вопросом о поощрении и защите прав детей 

(см. пункт 30). 

http://undocs.org/ru/A/C.3/69/SR.52
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 III. Рекомендации Третьего комитета 
 

 

29. Третий комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 

проекты резолюций: 

 

 

  Проект резолюции I 

Детские, ранние и принудительные браки 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 68/148 от 18 декабря 2013 года о детских, 

ранних и принудительных браках, 

 ссылаясь на свои резолюции 66/140 от 19 декабря 2011 года и 68/146 от 

18 декабря 2013 года о девочках и 67/144 от 20 декабря 2012 года об активиза-

ции усилий по ликвидации всех форм насилия в отношении женщин, а также 

на резолюцию 24/23 Совета по правам человека от 27 сентября 2013 года, оза-

главленную «Активизация усилий по предотвращению и ликвидации детских, 

ранних и принудительных браков: проблемы, достижения, передовая практика 

и пробелы в деле осуществления»
1
, и все другие предыдущие резолюции, ка-

сающиеся детских, ранних и принудительных браков,  

 руководствуясь Всеобщей декларацией прав человека
2
,
 
Международным 

пактом об экономических, социальных и культурных правах
3
 и Международ-

ным пактом о гражданских и политических правах
3
, а также другими соответ-

ствующими документами по правам человека, включая Конвенцию о правах 

ребенка
4
 и Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин
5
 и соответствующие факультативные протоколы к ним

6
, 

 подтверждая Венскую декларацию и Программу действий
7
, а также Про-

грамму действий Международной конференции по народонаселению и разви-

тию
8
, Пекинскую декларацию и Платформу действий

9
 и итоговые документы 

конференций по их обзору, 

 ссылаясь на согласованные выводы, принятые Комиссией по положению 

женщин на ее пятьдесят седьмой
10

 и пятьдесят восьмой сессиях
11

, 

__________________ 

 1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят восьмая сессия, 

Дополнение № 53A (A/68/53/Add.1), глава III. 

 2 Резолюция 217 А (III). 

 3 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 
 4 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 5 Ibid, vol. 1249, No. 20378. 

 6 Ibid, vols. 2171 и 2173, № 27531, и резолюция 66/138, приложение; и United Nations, 

Treaty Series, vol. 2131, No. 20378. 

 7 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 

 8 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир,  

5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 

под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, приложение. 

 9 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 

глава I, резолюция 1, приложения I и II. 

 10 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2013 год, 

Дополнение № 7 (E/2013/27), глава I, раздел А. 

http://undocs.org/ru/A/RES/67/144
http://undocs.org/ru/A/RES/24/23
http://undocs.org/ru/A/68/53/Add.1
http://undocs.org/ru/A/CONF.157/24
http://undocs.org/ru/E/2013/27
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 принимая к сведению с признательностью  доклад Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека от 2 апреля 

2014 года о предупреждении и ликвидации детских, ранних и принудительных 

браков
12

 и его краткий доклад от 18 июля 2014 года об итогах обсуждения в 

рамках дискуссионной группы по вопросу о предупреждении и ликвидации 

детских, ранних и принудительных браков
13

 и отмечая краткий доклад по ито-

гам обсуждения в рамках дискуссионной группы Генеральной Ассамблеи, со-

стоявшегося 5 сентября 2014 года, 

 признавая, что детские, ранние и принудительные браки являются пагуб-

ной практикой, которая нарушает, ущемляет и умаляет права человека и связа-

на с другими видами вредной практики и нарушениями прав человека и спо-

собствует их сохранению, и что подобные нарушения имеют несоразмерно 

негативные последствия для женщин и девочек, и подчеркивая лежащие на 

государствах в области прав человека обязательства поощрять и защищать пра-

ва человека и основные свободы женщин и девочек и предупреждать и искоре-

нять практику детских, ранних и принудительных браков,  

 будучи глубоко озабочена сохраняющейся широкой распространенностью 

детских, ранних и принудительных браков во всем мире и тем, что в брак до 

достижения 18-летнего возраста ежегодно вступают порядка 15 миллионов де-

вочек и что на сегодняшний день число женщин и девочек, вышедших замуж 

до достижения ими 18-летнего возраста, превышает 700 миллионов человек, 

 с озабоченностью отмечая, что сохраняющийся уровень распространен-

ности детских, ранних и принудительных браков оказал негативное воздей-

ствие на достижение ключевых целей 1–6 в области развития, сформулирован-

ных в Декларации тысячелетия, в том числе в сферах обеспечения равенства 

мужчин и женщин и расширения прав и возможностей женщин и девочек, со-

кращения масштабов нищеты, в вопросах образования, материнской и детской 

смертности и охраны здоровья матери и ребенка, включая сексуальное и ре-

продуктивное здоровье, и признавая, что детские, ранние и принудительные 

браки продолжают служить помехой на пути к обеспечению устойчивого раз-

вития, всеохватного экономического роста и социальной сплоченности,  

 с озабоченностью отмечая также, что бедность и незащищенность яв-

ляются одной из коренных причин детских, ранних и принудительных браков и 

что детские, ранние и принудительные браки остаются обычным явлением в 

сельских районах и самых неимущих общинах, и признавая, что незамедли-

тельное сокращение масштабов и окончательная ликвидация крайней нищеты 

должны оставаться для международного сообщества задачей первостепенной 

важности, 

 признавая, что детские, ранние и принудительные браки сами по себе 

служат препятствием для развития и способствуют увековечению цикла нище-

ты и что ситуации конфликтов и гуманитарных кризисов также повышают риск 

детских, ранних и принудительных браков, 

__________________ 

 11 Там же, 2014 год, Дополнение № 7 (E/2014/27), глава I, раздел А. 

 12 A/HRC/26/22 и Corr.1. 

 13 A/HRC/27/34. 

http://undocs.org/ru/E/2014/27
http://undocs.org/ru/A/HRC/26/22
http://undocs.org/ru/A/HRC/27/34
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 признавая также, что детские, ранние и принудительные браки нераз-

рывно связаны с глубоко укоренившимися неравенством мужчин и женщин, 

нормами и стереотипами и вредной практикой, представлениями и обычаями, 

которые служат препятствием на пути к полному осуществлению прав челове-

ка, и что в результате сохранения детских, ранних и принудительных браков 

дети, особенно девочки, подвергаются опасности стать жертвой дискримина-

ции и насилия в различных формах и сталкиваться с ними в течение всей своей 

жизни,  

 признавая далее, что детские, ранние и принудительные браки подрывают 

самостоятельность женщин и девочек и процесс принятия ими решений во 

всех аспектах их жизни и продолжают служить фактором, препятствующим 

повышению уровня образования и экономического и социального статуса 

женщин и девочек во всех частях мира, и что расширение прав и возможностей 

женщин и девочек и инвестиции в их интересах имеют важнейшее значение 

для экономического роста, в том числе для искоренения нищеты, а также кон-

структивного участия девочек в принятии всех затрагивающих их решений,  

 с озабоченностью отмечая, что детские, ранние и принудительные браки 

несоразмерно сказываются на положении малообразованных или не получив-

ших формального образования девочек и сами по себе в значительной мере 

препятствуют получению образования девочками и девушками, особенно де-

вочками, которые были вынуждены оставить школу по причине брака и/или 

рождения ребенка, и признавая, что образовательные возможности напрямую 

связаны с расширением прав и возможностей, занятостью и экономическими 

возможностями женщин и девочек и их активным участием в экономическом, 

социальном и культурном развитии, процессах государственного управления и 

принятия решений, 

 признавая, что детские, ранние и принудительные браки представляют 

собой серьезную угрозу физическому и психологическому здоровью женщин и 

девочек во многих его аспектах, включая их сексуальное и репродуктивное 

здоровье, но не ограничиваясь им, поскольку существенно повышают риск 

ранней, частой и нежелательной беременности, смерти и заболевания матери и 

новорожденного ребенка, возникновения акушерского свища и инфекций, пе-

редаваемых половым путем, включая ВИЧ/СПИД, а также повышают степень 

уязвимости перед насилием во всех формах, и что каждая девочка и женщина, 

подверженные риску пострадать или пострадавшие в результате этой практики, 

должны иметь равный доступ к качественным услугам в таких сферах, как 

просвещение, консультирование, предоставление крова и других социальных 

услуг, оказание услуг в области сексуального, психологического и репродук-

тивного здоровья и медицинское обслуживание, 

 1. настоятельно призывает все государства принимать, обеспечивать 

соблюдение и неукоснительно применять законы и осуществлять стратегии, 

направленные на предупреждение и искоренение детских, ранних и принуди-

тельных браков и защиту тех, кто находится в категории риска, и обеспечить, 

чтобы вступление в брак происходило лишь на основе осознанного, свободного 

и полного согласия будущих супругов; 

 2. призывает государства с участием соответствующих заинтересован-

ных сторон, включая девочек, религиозных и общинных лидеров, гражданское 

общество, женские и правозащитные группы, мужчин и мальчиков, а также мо-
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лодежные организации, разрабатывать и осуществлять целостные, всеобъем-

лющие и скоординированные меры и стратегии с целью положить конец дет-

ским, ранним и принудительным бракам и поддержать уже вступивших в брак 

девочек, подростков и женщин, в том числе посредством укрепления систем 

защиты детей, создания механизмов защиты, таких как предоставление без-

опасного убежища, доступа к правосудию и международного обмена опытом 

наиболее эффективной практической деятельности; 

 3. призывает государства и международное сообщество создавать 

условия для обеспечения благополучия женщин и девочек, в частности путем 

сотрудничества, поддержки и участия в усилиях по искоренению крайней ни-

щеты, и вновь заявляет о том, что инвестиции в интересах женщин и девочек и 

защита их прав являются наиболее эффективным средством положить конец 

практике детских, ранних и принудительных браков; 

 4. призывает государства поощрять и защищать право женщин и дево-

чек на образование, уделяя повышенное внимание качественному образова-

нию, включая ликвидацию отставания в образовании и обучение грамоте тех, 

кто не получил формального образования, признавая, что образование является 

одним из наиболее эффективных способов предотвращения и искоренения дет-

ских, ранних и принудительных браков и оказания содействия находящимся в 

браке женщинам и девочкам в принятии более информированных решений от-

носительно своей жизни; 

 5. настоятельно призывает правительства поощрять и защищать права 

человека всех женщин, включая их право контролировать и свободно и ответ-

ственно решать вопросы, связанные с их сексуальной жизнью, включая сексу-

альное и репродуктивное здоровье, без принуждения, дискриминации и наси-

лия и принимать и ускоренно осуществлять законы, стратегии и программы, 

которые защищают и дают возможность осуществлять все права человека и 

основные свободы, в том числе репродуктивные права, в соответствии с Про-

граммой действий Международной конференции по народонаселению и разви-

тию
8
, Пекинской платформой действий14 и итоговыми документами конферен-

ций по обзору их выполнения; 

 6. призывает соответствующие органы и учреждения Организации 

Объединенных Наций продолжать взаимодействовать с государствами-членами 

и оказывать им помощь в разработке и осуществлении стратегий и политики на 

национальном, региональном и международном уровнях по предотвращению и 

искоренению детских, ранних и принудительных браков, а также оказанию 

поддержки уже находящимся в браке девочкам, подросткам и женщинам;  

 7. напоминает о включении целевого показателя относительно искоре-

нения всех вредных видов практики, таких как детские, ранние и принудител ь-

ные браки, в итоговый документ Рабочей группы открытого состава по целям в 

области устойчивого развития15, признает детские, ранние и принудительные 

браки в качестве препятствия для развития и полного осуществления прав че-

ловека женщин и девочек и признает необходимость надлежащего рассмотре-

__________________ 

 14 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 

глава I, резолюция 1, приложение II. 

 15 См. A/68/970. 

http://undocs.org/ru/A/68/970
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ния вопроса о включении этой цели в повестку дня в области развития на пе-

риод после 2015 года для содействия обеспечению прогресса в деле искорене-

ния детских, ранних и принудительных браков; 

 8. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

до конца ее семидесятой сессии всеобъемлющий доклад о прогрессе в деле ис-

коренения детских, ранних и принудительных браков во всем мире со времени 

публикации доклада Управления Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека от 2 апреля 2014 года
12

, уделяя особое вни-

мание странам с высокой степенью их распространенности, наиболее эффек-

тивным методам осуществления программ, нацеленных на прекращение этой 

практики и оказание поддержки уже вступившим в брак женщинам и девочкам, 

пробелам в исследовательской деятельности и в процессах осуществления, а 

также правовым реформам и политике, связанным с этим вопросом, с исполь-

зованием информации, предоставленной государствами-членами, органами, 

учреждениями, фондами и программами Организации Объединенных Наций, 

гражданским обществом и другими соответствующими заинтересованными 

сторонами; 

 9. постановляет рассмотреть вопрос о детских, ранних и принуди-

тельных браках на своей семьдесят первой сессии по пункту, озаглавленному 

«Поощрение и защита прав детей», с учетом многопланового и общемирового 

характера проблемы детских, ранних и принудительных браков. 
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  Проект резолюции II 

Права ребенка 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая во всей их полноте все свои предыдущие резолюции о пра-

вах ребенка, последней из которых является резолюция 68/147 от 18 декабря 

2013 года, и признавая, в частности, важность ее резолюции 44/25 от 20 ноября 

1989 года, в которой она приняла Конвенцию о правах ребенка
1
, и приветствуя 

то, что в 2014 году отмечается двадцать пятая годовщина ее принятия,  

 подчеркивая, что Конвенция о правах ребенка служит стандартом в деле 

поощрения и защиты прав ребенка, учитывая важную роль факультативных 

протоколов к Конвенции
2
 и призывая к их всеобщей ратификации и эффектив-

ному осуществлению, а также к ратификации других документов в области 

прав человека, 

 ссылаясь на Международный пакт о гражданских и политических правах
3
, 

Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах
3
, 

Конвенцию о правах инвалидов
4
, Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений
5
, Международную конвенцию о защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей
6
, Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти
7
 и Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организа-

ции Объединенных Наций против транснациональной организованной пре-

ступности
8
, и Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии женщин
9
, 

 вновь подтверждая, что общие принципы, установленные в Конвенции о 

правах ребенка, такие как высшие интересы ребенка, недискриминация, уча-

стие, выживание и развитие, обеспечивают основу для всех действий, касаю-

щихся детей, 

 ссылаясь на принятую в 2007 году Декларацию Организации Объединен-

ных Наций о правах коренных народов
10

, а также на итоговый документ засе-

дания высокого уровня Генеральной Ассамблеи под названием «Всемирная 

конференция по коренным народам», которое было проведено 22 и 23 сентября 

2014 года, 

 вновь подтверждая Венскую декларацию и Программу действий
11

, Де-

кларацию тысячелетия Организации Объединенных Наций
12

 и итоговый доку-
__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 2 Ibid., vols. 2171 and 2173, No. 27531; и резолюция 66/138, приложение.  

 3 См. резолюцию 2200 А (XXI), приложение. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 2515, No. 44910. 

 5 Резолюция 61/177, приложение. 

 6 United Nations, Treaty Series, vol. 2220, No. 39481. 

 7 Ibid., vol. 2225, No. 39574. 

 8 Ibid., vol. 2237, No. 39574. 

 9 Ibid., vol. 1249, No. 20378. 

 10 Резолюция 61/295, приложение. 

 11 A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 

 12 Резолюция 55/2. 

http://undocs.org/ru/A/CONF.157/24


 A/69/484 

 

14-66518 33/52 

 

мент двадцать седьмой специальной сессии Генеральной Ассамблеи по поло-

жению детей, озаглавленный «Мир, пригодный для жизни детей»
13

, и ссылаясь 

на Копенгагенскую декларацию о социальном развитии и Программу действий 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития
14

, 

Дакарские рамки действий, принятые на Всемирном форуме по образованию
15

, 

Декларацию социального прогресса и развития
16

, Всеобщую декларацию о 

ликвидации голода и недоедания
17

, Декларацию о праве на развитие
18

 и Декла-

рацию участников торжественного пленарного заседания высокого уровня, по-

священного рассмотрению последующих мер по выполнению решений специ-

альной сессии по положению детей, которое состоялось в Нью-Йорке 

11-13 декабря 2007 года
19

, итоговый документ пленарного заседания высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного целям в области развития, 

сформулированным в Декларации тысячелетия, которое состоялось в 

Нью-Йорке 20–22 сентября 2010 года
20

, итоговый документ под названием «Бу-

дущее, которого мы хотим», принятый на Конференции Организации Объеди-

ненных Наций по устойчивому развитию, состоявшейся в Рио-де-Жанейро, 

Бразилия, 20–22 июня 2012 года
21

, и итоговый документ третьей Всемирной 

конференции по вопросам детского труда, состоявшейся в Бразилиа 

8-10 октября 2013 года, и ссылаясь на всемирные конгрессы против сексуаль-

ной эксплуатации детей и подростков, состоявшиеся в Стокгольме 

27-31 августа 1996 года, Иокогаме, Япония, 17–20 декабря 2001 года и Рио-де-

Жанейро 25–28 ноября 2008 года,  

 с удовлетворением принимая к сведению доклады Генерального секретаря 

о прогрессе, достигнутом в осуществлении обязательств, установленных в ито-

говом документе двадцать седьмой специальной сессии Генеральной Ассам-

блеи
22

, и о состоянии Конвенции о правах ребенка и вопросах, затронутых в 

резолюции 68/147 Ассамблеи
23

, а также доклад Специального представителя 

Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении детей
24

, доклад 

Специального представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и во-

оруженных конфликтах
25

 и доклад Специального докладчика по вопросу о тор-

говле людьми, детской проституции и детской порнографии
26

, чьи рекоменда-

__________________ 

 13 Резолюция S-27/2, приложение. 

 14 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, 

Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание Организации Объединенных Наций, 

в продаже под № R.96.IV.8), глава I, резолюция 1, приложения I и II. 

 15 См. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, 

Заключительный доклад Всемирного форума по образованию, Дакар, Сенегал,  

26–28 апреля 2000 года (Париж, 2000 год). 

 16 См. резолюцию 2542 (XXIV). 

 17 Доклад Всемирной продовольственной конференции, Рим, 5–16 ноября 1974 года  

(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.75.II.A.3), глава I. 

 18 Резолюция 41/128, приложение. 

 19 Резолюция 62/88. 

 20 Резолюция 65/1. 

 21 Резолюция 66/288, приложение. 

 22 A/69/258. 

 23 A/69/260. 

 24 A/69/264. 

 25 A/69/212. 

 26 A/69/262. 

http://undocs.org/ru/A/69/258
http://undocs.org/ru/A/69/260
http://undocs.org/ru/A/69/264
http://undocs.org/ru/A/69/212
http://undocs.org/ru/A/69/262
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ции должны быть тщательно изучены с полным учетом мнений государств-

членов, 

 вновь подтверждая, что государства несут главную ответственность за 

поощрение и защиту всех прав человека и основных свобод, в том числе прав 

детей,  

 отмечая важную роль, которую играют национальные государственные 

структуры по делам детей, в том числе, где они существуют, министерства и 

ведомства, отвечающие за решение проблем детей, семьи и молодежи, и неза-

висимые омбудсмены по правам детей или другие национальные институты 

для поощрения и защиты прав детей, 

 признавая, что семья несет главную ответственность за воспитание и за-

щиту детей, исходя из необходимости наилучшего обеспечения их интересов, и 

что дети, для всестороннего и гармоничного развития их личности, должны 

расти в кругу семьи и в атмосфере счастья, любви и понимания,  

 с признательностью отмечая работу по поощрению и защите прав ре-

бенка, проводимую всеми соответствующими органами, подразделениями, 

учреждениями и организациями системы Организации Объединенных Наций в 

рамках их соответствующих мандатов, соответствующими мандатариями и 

специальными процедурами Организации Объединенных Наций и при необхо-

димости соответствующими региональными и межправительственными орга-

низациями, и признавая ценную роль гражданского общества, включая непра-

вительственные организации,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что на положении детей во многих райо-

нах мира по-прежнему негативно сказывается мировой финансово-

экономический кризис, и подтверждая, что искоренение нищеты остается для 

современного мира важнейшей задачей глобального масштаба, признавая ее 

воздействие за пределами рамок социально-экономического контекста,  

 будучи глубоко обеспокоена также тем, что в условиях все большей гло-

бализации положение детей во многих частях мира по-прежнему остается кри-

тическим в результате сохраняющейся нищеты, социального неравенства, не-

адекватных социально-экономических условий, пандемий, в частности 

ВИЧ/СПИДа, малярии и туберкулеза, неинфекционных заболеваний, отсут-

ствия доступа к безопасной питьевой воде и средствам санитарии, ущерба 

окружающей среде, изменения климата, стихийных бедствий, вооруженных 

конфликтов, иностранной оккупации, перемещения, насилия, терроризма, же-

стокого обращения, торговли детьми и их органами, эксплуатации во всех 

формах, сексуальной эксплуатации детей в коммерческих целях, детской про-

ституции, детской порнографии, секс-туризма, жертвами которого являются 

дети, недостатка внимания, неграмотности, голода, нетерпимости, дискрим и-

нации, расизма, ксенофобии, гендерного неравенства, инвалидности и недоста-

точной правовой защиты, и будучи убеждена в том, что требуются безотлага-

тельные и эффективные национальные и международные меры,  

 выражая глубокую обеспокоенность тем, что, несмотря на признание 

права ребенка свободно выражать свои взгляды по всем затрагивающим его 

вопросам с должным учетом его взглядов сообразно возрасту и степени зрело-

сти ребенка, с детьми редко серьезно консультируются и вовлекают их в реше-

ние таких вопросов из-за разнообразных ограничений и препятствий и что во 
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многих частях мира это право в полном объеме все еще только предстоит пол-

ностью реализовать, 

 будучи глубоко обеспокоена тем, что дети в несоразмерно большой степе-

ни страдают от последствий дискриминации, изоляции, неравенства и нищеты,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что более 6 300 000 детей в возрасте до 

пяти лет гибнут ежегодно в основном вследствие поддающихся профилактике 

и лечению заболеваний, которые обусловлены неадекватным или отсутствую-

щим доступом к комплексному и качественному уходу и услугам по охране 

здоровья матерей, новорожденных и детей, ранним деторождением, а также от-

сутствием доступа к таким детерминантам здоровья, как безопасная питьевая 

вода и санитарные услуги и безопасное и надлежащее питание, а также тем, 

что самый высокий уровень смертности по-прежнему наблюдается среди детей 

из наиболее бедных и маргинализированных общин,  

 признавая необходимость уделять особое внимание проблемам нищеты, 

лишений и неравенства для ограждения и защиты детей от насилия и содей-

ствия повышению жизнеспособности детей, их семей и общин,  

 признавая также наличие большого и все возрастающего числа детей-

мигрантов, включая несопровождаемых детей или детей, разлученных со сво-

ими родителями и основными опекающими их лицами, которые оказываются в 

уязвимом положении, когда пытаются пересекать международные границы, не 

имея необходимых проездных документов, 

 особо учитывая положение детей из числа беженцев и детей, ищущих 

убежище, в частности несопровождаемых детей или детей, разлученных со 

своими родителями, 

 

  I 

Осуществление Конвенции о правах ребенка и факультативных  

протоколов к ней 
 

 1. приветствует двадцать пятую годовщину принятия Конвенции о 

правах ребенка
1 

—
 

договора по правам человека, который ратифицирован 

наибольшим за всю историю числом государств, и отмечает, что в Конвенции о 

правах ребенка и факультативных протоколах к ней
2
 содержится всеобъемлю-

щий комплекс международно-правовых стандартов в отношении защиты и 

обеспечения благополучия детей,  

 2. признает, что, несмотря на достигнутый прогресс многие проблемы 

сохраняются и что в этой связи проводимое 20 ноября 2014 года заседание вы-

сокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященное двадцать пятой годов-

щине принятия Конвенции о правах ребенка, предоставляет государствам воз-

можность проанализировать пробелы в осуществлении и принять дополни-

тельные меры для обеспечения всесторонней реализации прав детей,  

 3. с удовлетворением отмечает вступление в силу 14 апреля 2014 года 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося про-

цедуры сообщений
27

, и призывает государства рассмотреть возможность при-

соединения к нему и его ратификации и осуществления,  

__________________ 

 27 Резолюция 66/138, приложение. 
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 4. подтверждает положения пунктов 1–10 своей резолюции 68/147 и 

настоятельно призывает государства, которые еще не сделали этого, в перво-

очередном порядке рассмотреть возможность присоединения к Конвенции о 

правах ребенка и факультативным протоколам к ней и их ратификации и эф-

фективного и всестороннего выполнения;  

 5. настоятельно призывает государства-участники снять оговорки, ко-

торые несовместимы с предметом и целью Конвенции или факультативных 

протоколов к ней, и обсудить вопрос о регулярном рассмотрении других огово-

рок на предмет их снятия в соответствии с Венской декларацией и Программой 

действий
11

;  

 6. приветствует деятельность Комитета по правам ребенка, учитывая 

принятие его замечаний общего порядка, и его последующую деятельность в 

связи с его заключительными замечаниями в отношении осуществления Кон-

венции и рекомендаций и призывает все государства укреплять сотрудничество 

с Комитетом, своевременно выполнять свои обязательства по представлению 

докладов согласно Конвенции и факультативным протоколам к ней в соответ-

ствии с разработанными Комитетом руководящими принципами и учитывать 

его рекомендации, комментарии и замечания общего порядка по осуществле-

нию Конвенции;  

 

  II 

Поощрение и защита прав ребенка и недискриминация детей 
 

  Недискриминация 
 

 7. подтверждает положения пунктов 11–14 своей резолюции 68/147 и 

призывает государства обеспечить, чтобы все дети пользовались всеми своими 

гражданскими, культурными, экономическими, политическими и социальными 

правами без какой бы то ни было дискриминации;  

 8. с озабоченностью отмечает значительное число детей, принадле-

жащих к национальным, этническим, религиозным и языковым меньшинствам, 

детей-мигрантов, беженцев или детей, ищущих убежище, внутренне переме-

щенных детей и детей из числа коренного населения, являющихся жертвами 

дискриминации, в том числе расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 

связанной с ними нетерпимости, подчеркивает необходимость включения спе-

циальных мер, в соответствии с принципом наилучшего обеспечения интере-

сов детей и уважения их взглядов и специфических гендерных потребностей, 

включая детей с особыми потребностями, в программы образования и пр о-

граммы борьбы с такой практикой, и призывает государства оказывать особую 

поддержку и обеспечивать равный доступ к услугам для таких детей;  

 9. настоятельно призывает все государства уважать и поощрять право 

девочек и мальчиков на свободное выражение своих убеждений и их право на 

учет их мнений и обеспечивать, чтобы в соответствии с их возрастом и степе-

нью зрелости должным образом учитывались их мнения по всем затрагиваю-

щим их вопросам, и вовлекать детей, в том числе детей с особыми потребно-

стями, в процессы принятия решений с учетом развивающихся способностей 

детей и важности вовлечения детских организаций и детских инициатив; 
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 10. признает, что дискриминация в отношении любого ребенка по при-

чине инвалидности является нарушением присущих детям достоинства и цен-

ности, и выражает глубокую озабоченность по поводу того, что дети-инвалиды 

сталкиваются с нарушениями их прав человека, а также дискриминационными, 

психологическими и социальными факторами, препятствующими их участию в 

жизни общества и общины и их вовлечению в нее; 

 

  Регистрация рождения, семейные отношения и усыновление/удочерение 

и другие формы альтернативного ухода 
 

 11. подтверждает положения пунктов 15–19 своей резолюции 68/147 и 

настоятельно призывает все государства-участники активизировать свои уси-

лия по выполнению своих обязательств в соответствии с Конвенцией о правах 

ребенка по защите детей в вопросах, касающихся регистрации рождения, с е-

мейных отношений и усыновления/удочерения или других форм альтернатив-

ного ухода, и, в случаях международного похищения детей одним из родителей 

или членами семьи, рекомендует государствам сотрудничать на двусторонней 

и, в необходимых случаях, многосторонней основе в целях урегулирования та-

ких дел и в этой связи рассмотреть вопрос о присоединении к Гаагской кон-

венции о гражданских аспектах международного похищения детей
28

 или о ее 

ратификации и содействовать, в частности, возвращению ребенка в страну, в 

которой ребенок проживал непосредственно перед его или ее перемещением 

либо удержанием, принимая во внимание принцип наилучшего обеспечения 

интересов ребенка; 

 

  Экономическое и социальное благополучие детей 
 

 12. подтверждает положения пунктов 20–29 своей резолюции 68/147, 

пунктов 42–52 своей резолюции 61/146 от 19 декабря 2006 года, посвященных 

вопросу о детях и нищете, и пунктов 37–42 своей резолюции 60/231 от 

23 декабря 2005 года, посвященных вопросу о детях, живущих с ВИЧ и  

СПИДом или пострадавших от него, и призывает все государства и междуна-

родное сообщество создавать условия для обеспечения благополучия детей, в 

том числе посредством укрепления международного сотрудничества в этой об-

ласти и выполнения ранее взятых ими обязательств в отношении искоренения 

нищеты, включая цели в области развития, сформулированные в Декларации 

тысячелетия, реализации права на образование, включая равный доступ к об-

разованию высокого уровня, и мер по содействию учебно-просветительской 

деятельности в области прав человека, включая безопасное и благотворное ис-

пользование Интернета в качестве инструмента для повышения социально -

образовательного благосостояния детей, права на наивысший достижимый 

уровень физического и психического здоровья, включая усилия по устранению 

взаимосвязанных коренных причин поддающихся профилактике заболеваний и 

смертности среди детей в возрасте до пяти лет и решению вопросов, связанных 

с положением детей, живущих с ВИЧ и СПИДом или пострадавших от него, и 

по ликвидации передачи ВИЧ от матери ребенку, и посредством предоставле-

ния надлежащих питательных продуктов и чистой питьевой воды и санитарно -

гигиенических условий, права на питание для всех и права на надлежащий 

уровень жизни, включая жилье и одежду; 

__________________ 

 28 United Nations, Treaty Series, vol. 1343, No. 22514. 
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 13. призывает все государства и международное сообщество сотрудни-

чать и участвовать в глобальных усилиях по искоренению нищеты и поддержи-

вать их и мобилизовать все необходимые ресурсы и поддержку в этой связи со-

гласно национальным планам и стратегиям, используя в том числе комплекс-

ный и многоаспектный подход, основанный на правах и соображениях благо-

получия детей; 

 14. решительно подчеркивает важность обеспечения учета вопросов, 

касающихся поощрения и защиты прав детей и их благополучия, в контексте 

повестки дня в области развития на период после 2015 года, в том числе путем 

ликвидации крайней нищеты, сокращения неравенства и искоренения всех 

форм насилия в отношении детей, включая вредные обычаи;   

 

  Детский труд 
 

 15. призывает все государства перевести в плоскость конкретных дей-

ствий их приверженность делу постепенной и эффективной ликвидации дет-

ского труда, который может быть опасным, препятствовать образованию детей 

или быть вредным для здоровья детей или их физического, умственного, ду-

ховного, нравственного или социального развития, немедленно ликвидировать 

наихудшие формы детского труда и содействовать развитию образования в ка-

честве ключевой стратегии в этом отношении;  

 16. настоятельно призывает все государства, которые еще не сделали 

этого, рассмотреть вопрос о ратификации как Конвенции о наихудших формах 

детского труда 1999 года (№ 182)
29

, так и Конвенции о минимальном возрасте 

1973 года (№ 138)
30

 Международной организации труда; 

 17. признает, что нищета и социальная изоляция, мобильность рабочей 

силы, дискриминация и отсутствие надлежащей социальной защиты и возмож-

ностей получения образования, а также отсутствие свидетельств о рожде-

нии — все это оказывает влияние на феномен детского труда;   

 

  Предупреждение и искоренение насилия в отношении детей 
 

 18. подтверждает положения пунктов 34–39 своей резолюции 68/147 и 

пунктов 47–62 своей резолюции 62/141 от 18 декабря 2007 года, посвященных 

вопросу об искоренении насилия в отношении детей, осуждает все формы 

насилия в отношении детей и настоятельно призывает все государства осуще-

ствить меры, предусмотренные в пункте 34 ее резолюции 68/147, и: 

 a) принять эффективные и надлежащие законодательные и другие меры 

для запрещения, предотвращения и ликвидации всех форм насилия в отноше-

нии детей во всех условиях, включая вредную практику во всех ситуациях, и 

укреплять сотрудничество на международном, национальном и местном уров-

нях и взаимную помощь в этом отношении;  

 b) проявлять должную осмотрительность, проводить расследования 

случаев насилия в отношении всех детей, преследовать в судебном порядке за 

такие действия, наказывать виновных и устранять безнаказанность, а также 

предоставлять защиту и всеобщий доступ к полному набору социальных услуг, 

__________________ 

 29 Ibid., vol. 2133, No. 37245. 

 30 Ibid., vol. 1015, No. 14862. 
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услуг по охране физического и психического здоровья и юридических и кон-

сультационных услуг для всех пострадавших и жертв, чтобы обеспечить их 

полное выздоровление и реинтеграцию в общественную жизнь, а также с уче-

том важности ограждения всех детей от насилия устранять структурные и глу-

бинные причины насилия в отношении всех детей посредством усиления пре-

вентивных мер, проведения соответствующих исследований и активизации ко-

ординации, мониторинга и оценки;  

 с) учитывать гендерный аспект всех форм насилия против детей и 

включать его во все принимаемые стратегии и меры по защите детей от всех 

форм насилия, признавая, что девочки и мальчики подвергаются различаю-

щимся рискам разных форм насилия в разном возрасте и в разных ситуациях;  

 19. вновь подтверждает, что насилие в отношении детей не имеет 

оправдания ни в каких случаях и что государства обязаны защищать детей, в 

том числе детей, находящихся в конфликте с законом, от всех форм насилия и 

нарушений прав человека и проявлять надлежащую осмотрительность для за-

прещения, предупреждения и расследования актов насилия в отношении детей, 

не допускать безнаказанности и оказывать помощь потерпевшим, в том числе 

предупреждать повторную виктимизацию; 

 20. решительно осуждает похищения детей и призывает все государ-

ства принять все необходимые меры для обеспечения их безусловного осво-

бождения, реабилитации и реинтеграции и их воссоединения со своими семья-

ми; 

 21. с удовлетворением отмечает работу Специального представителя 

Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении детей в целях до-

стижения прогресса в осуществлении рекомендаций исследования Организ а-

ции Объединенных Наций по вопросу о насилии в отношении детей и в целях 

дальнейшего содействия предупреждению и искоренению всех форм насилия в 

отношении детей, в том числе через посредство ее региональных и тематиче-

ских консультаций и полевых миссий, и в целях дальнейшего эффективного и 

независимого выполнения ее мандата, изложенного в резолюции 62/141, а так-

же выпуска тематических докладов, касающихся новых проблем, таких как 

связанные с информационно-коммуникационными технологиями риски, кото-

рые препятствуют защите детей от насилия; 

 22. с удовлетворением отмечает также принятие Организацией Объ-

единенных Наций Типовых стратегий и практических мер по ликвидации 

насилия в отношении детей в рамках предупреждения преступности и уголо в-

ного правосудия
31

, призывает государства принять, в соответствующих случа-

ях, эффективные меры для их распространения и осуществления и предлагает 

соответствующим структурам Организации Объединенных Наций оказывать 

поддержку в этих целях на основе совместных усилий;   

 

  Поощрение и защита прав детей, включая детей, находящихся в особо 

трудном положении 
 

 23. подтверждает положения пунктов 40–48 своей резолюции 68/147 и 

призывает все государства поощрять и защищать все права человека всех де-

__________________ 

 31 См. резолюцию 2014/18 Экономического и Социального Совета. 
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тей, осуществлять основанные на фактических данных программы и меры, 

обеспечивающие им специальную защиту и помощь, включая доступ к здраво-

охранению, всеобщим и качественным образовательным и социальным услу-

гам, рассматривать возможность осуществления, когда это целесообразно и 

возможно, программ добровольной репатриации, реинтеграции,  розыска и вос-

соединения семей, особенно для несопровождаемых детей, и обеспечить, что-

бы высшие интересы ребенка учитывались прежде всего;  

 24. призывает также все государства обеспечивать осуществление всех 

прав человека детей, принадлежащих к меньшинствам и уязвимым группам, 

включая детей-мигрантов и детей, принадлежащих к коренным народам, а так-

же их доступ к здравоохранению, социальным услугам и образованию наравне 

с другими детьми и обеспечить, чтобы все такие дети, в частности несопр о-

вождаемые взрослыми дети-мигранты и дети, пострадавшие от насилия и экс-

плуатации, пользовались соответствующей защитой и помощью; 

 

  Дети-мигранты 
 

 25. вновь подтверждает необходимость действенного поощрения со-

блюдения и защиты прав человека и основных свобод всех детей-мигрантов, 

независимо от их миграционного статуса и решения проблем международной 

миграции на основе международного, регионального и двустороннего сотруд-

ничества и диалога и всеобъемлющего и сбалансированного подхода, характе-

ризующегося признанием ролей и обязанностей стран происхождения, транзи-

та и назначения в деле поощрения соблюдения и защиты прав человека всех 

детей-мигрантов, а также отказа от подходов, способных повысить их уязви-

мость;  

 26. выражает приверженность делу защиты прав человека детей-

мигрантов ввиду их уязвимости, особенно несопровождаемых детей-

мигрантов, и обеспечению их здоровья, образования и психосоциального раз-

вития, при обеспечении того, чтобы при разработке стратегий интеграции, во з-

вращения и воссоединения семей первостепенное внимание уделялось 

наилучшему обеспечению интересов ребенка; 

 

  Дети и отправление правосудия 
 

 27. рекомендует продолжать предпринимать региональные и межрегио-

нальные усилия, обмениваться передовым опытом и оказывать техническую 

помощь в области правосудия по делам несовершеннолетних и в этой связи 

отмечает предложение созвать 26–30 января 2015 года в Женеве всемирный 

конгресс по правосудию по делам несовершеннолетних; 

 28. с удовлетворением принимает к сведению  резолюцию 25/6 Совета 

по правам человека от 27 марта 2014 года, озаглавленную «Права ребенка: до-

ступ детей к правосудию», и ссылается в этой связи на выпущенный в 

2013 году тематический доклад Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросу о насилии в отношении детей, озаглавленный «поощр е-

ние восстановительного правосудия в отношении детей»;  
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 29. подтверждает положения пунктов 49–57 своей резолюции 68/147 и 

призывает все государства соблюдать и защищать права детей, которые, как 

утверждается или признается, нарушили уголовное право, и детей лиц, кото-

рые, как утверждается или признается, нарушили уголовное право;  

 30. призывает государства разработать и осуществить комплексную по-

литику в области отправления правосудия в отношении несовершеннолетних, 

направленную на защиту и удовлетворение нужд детей, привлекших к себе 

внимание системы правосудия, в целях содействия, в частности, осуществле-

нию программ предупреждения преступности, применению альтернативных 

мер, таких как замена уголовной ответственности альтернативными видами 

исправительного воздействия, восстановительное правосудие и программы на 

базе общин, в которых делается упор на реабилитации и реинтеграции детей, и 

в целях обеспечения соблюдения принципа, согласно которому лишение детей 

свободы должно использоваться лишь в качестве крайней меры и в течение 

кратчайшего необходимого периода времени, а также, насколько это возможно, 

избегать досудебного лишения детей свободы; 

 

  Предупреждение и искоренение торговли детьми, детской проституции  

и детской порнографии 
 

 31. подтверждает пункт 58 своей резолюции 68/147 и призывает все 

государства принимать превентивные меры, предусматривать уголовную от-

ветственность и обеспечивать уголовное преследование и наказание в отнош е-

нии всех форм торговли детьми, в том числе в целях изъятия детских органов 

ради получения прибыли, детского рабства, сексуальной эксплуатации детей, 

детской проституции и детской порнографии, с целью искоренения такой прак-

тики и в отношении использования Интернета и других информационно-

коммуникационных технологий в этих целях, бороться с существованием рын-

ка, который поощряет такую преступную практику, и принимать меры для лик-

видации спроса, который служит для этого питательной средой, а также реаль-

но учитывать права и потребности жертв и принимать эффективные меры пр о-

тив привлечения к уголовной ответственности детей, ставших жертвами экс-

плуатации; 

 

  Дети, затронутые вооруженным конфликтом 
 

 32. подтверждает пункты 59–70 своей резолюции 68/147 и самым ре-

шительным образом осуждает все нарушения, совершаемые в отношении де-

тей, затрагиваемых вооруженными конфликтами, и все случаи жестокого об-

ращения с ними и в этой связи настоятельно призывает все государства и дру-

гие стороны в вооруженных конфликтах, которые в нарушение применимых 

норм международного права, в том числе гуманитарного права, занимаются 

вербовкой и использованием детей, систематически совершают убийства детей 

и наносят им увечья и/или насилуют детей и совершают другие акты сексуаль-

ного насилия над ними, признавая, что сексуальное насилие в этих ситуациях в 

значительно большей степени затрагивает девочек, и периодически совершают 

нападения на школы и/или больницы и соответствующий персонал, а также со-

вершают в отношении детей любые другие нарушения и подвергают их любым 

другим формам жестокого обращения, принять оговоренные по срокам и эф-

фективные меры для того, чтобы положить конец таким актам; 
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 33. напоминает, что в соответствии с нормами международного гумани-

тарного права неизбирательные нападения на гражданских лиц, включая детей, 

запрещены и что гражданские лица не должны быть объектом нападений, в том 

числе в форме репрессий или несоразмерного применения силы, осуждает та-

кую практику, приводящую к убийствам детей или нанесению им увечий, и 

требует, чтобы все стороны немедленно положили конец таким нападениям;  

 34. настоятельно призывает государства, учреждения, фонды и про-

граммы Организации Объединенных Наций, другие соответствующие между-

народные и региональные организации и гражданское общество обращать се-

рьезное внимание на любые нарушения и любое жестокое обращение, которым 

подвергаются дети в условиях вооруженных конфликтов, и обеспечивать защи-

ту пострадавших от них детей и оказание им помощи в соответствии с норм а-

ми международного гуманитарного права, включая положения первой–

четвертой Женевских конвенций
32

; 

 35. призывает государства защищать детей, затрагиваемых вооружен-

ными конфликтами, в частности от нарушений международного гуманитарного 

права и норм в области прав человека, и обеспечивать, чтобы они получали 

своевременную, эффективную гуманитарную помощь, принимая к сведению 

усилия, прилагаемые с целью положить конец безнаказанности на основе пр и-

влечения к ответственности и наказания лиц, совершающих такие нарушения, 

и призывает международное сообщество привлекать к ответственности тех, кто 

виновен в этих нарушениях, используя для этого, в частности, Международный 

уголовный суд; 

 36. вместе с тем по-прежнему выражает глубокую обеспокоенность  по 

поводу отсутствия прогресса на местах в некоторых ситуациях вооруженного 

конфликта, когда стороны в вооруженном конфликте продолжают безнаказанно 

нарушать соответствующие применимые нормы международного права, каса-

ющиеся прав и защиты детей в условиях вооруженного конфликта;  

 37. выражает глубокую обеспокоенность по поводу того, что в наруше-

ние применимого международного права школы и/или больницы и лица, поль-

зующиеся защитой в связи с ними, подвергаются нападениям и угрозам напа-

дения, приветствует издание инструкции в отношении резолюции 1998 (2011) 

Совета Безопасности от 12 июля 2011 года о нападениях на школы и больницы, 

которая была подготовлена Канцелярией Специального представителя по во-

просу о детях и вооруженных конфликтах в сотрудничестве с Детским фондом 

Организации Объединенных Наций, Всемирной организацией здравоохранения 

и Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и куль-

туры, и принимает также к сведению принятие резолюции 2143 (2014) Совета 

Безопасности от 7 марта 2014 года; 

 38. приветствует в этой связи кампанию «Дети, а не солдаты», которую 

Специальный представитель Генерального секретаря по вопросу о детях и во-

оруженных конфликтах и Детский фонд Организации Объединенных Наций 

начали осуществлять в сотрудничестве с другими партнерами из системы Ор-

ганизации Объединенных Наций с целью добиться того, чтобы к 2016 году 

обеспечить прекращение и недопущение вербовки и использования детей со-

ответствующими вооруженными силами, и просит Специального представите-

__________________ 

 32 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 
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ля сообщить о достигнутом прогрессе в ее следующем докладе Генеральной 

Ассамблее; 

 

  III 

Достигнутый прогресс и возникшие проблемы в деле защиты детей 

от дискриминации и преодоления неравенства в свете двадцать пятой 

годовщины принятия Конвенции о правах ребенка 
 

 39. подтверждает, что Конвенция о правах ребенка служит стандартом 

в деле поощрения и защиты прав детей и что государства — участники Кон-

венции должны принимать все соответствующие законодательные, админи-

стративные и другие меры для осуществления прав, признаваемых в Конвен-

ции, учитывая при этом важное значение факультативных протоколов к Кон-

венции; 

 40. признает, что для всесторонней реализации прав детей необходимо 

принимать и осуществлять всеобъемлющие законы, стратегии и программы в 

интересах всех детей, учитывая право ребенка на свободное выражение сво его 

мнения по всем затрагивающим его вопросам и с его должным учетом сооб-

разно возрасту и степени зрелости ребенка; 

 41. признает также, что финансовая и материальная нужда или усло-

вия, прямо или исключительно спровоцированные такой нуждой, никогда не 

могут быть единственным основанием для изъятия ребенка из-под опеки роди-

телей или основных опекающих его лиц, помещения ребенка в условия альтер-

нативного ухода или препятствием для его реинтеграции, но должны рассмат-

риваться в качестве сигнала о необходимости предоставления необходимой 

помощи семье; 

 42. выражает обеспокоенность по поводу того, что дети с инвалидно-

стью, особенно девочки, как дома, так и вне его зачастую подвергаются более 

значительному риску физического или психического насилия, травмирования 

или надругательств, включая сексуальные надругательства, небрежного и пре-

небрежительного и жесткого отношения или эксплуатации; 

 43. призывает государства-участники уважать и обеспечивать права, 

предусмотренные в Конвенции о правах ребенка и факультативных протоколах 

к ней, принимать все соответствующие меры для обеспечения защиты вс ех де-

тей от любых форм дискриминации, насилия, в том числе сексуального наси-

лия, надругательств и эксплуатации и традиционных обычных видов вредной 

практики, которые могут наносить ущерб их здоровью и физическому, ум-

ственному, духовному, моральному и социальному развитию; 

 44. призывает все государства-члены принимать все соответствующие 

меры для обеспечения реализации прав детей таким образом, чтобы это спо-

собствовало их наиболее полной, по возможности, социальной интеграции и 

индивидуальному развитию; 

 45. рекомендует государствам учитывать Руководящие принципы по во-

просу о крайней нищете и правах человека
33

 при разработке, реализации, кон-

троле и оценке стратегий и программ, направленных на осуществление повест-

ки дня в области развития на период после 2015 года; 

__________________ 

 33 A/HRC/21/39. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/21/39


A/69/484  

 

44/52 14-66518 
 

 46. признает, что в целях закрепления положительных результатов, до-

стигнутых благодаря осуществлению Конвенции о правах ребенка и целей в 

области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, в повестке 

дня в области развития на период после 2015 года необходимо будет учесть 

проблемы и потребности лиц, живущих в нищете и неблагоприятных условиях, 

а также наиболее маргинализованных и изолированных групп населения, 

включая детей, которые больше всего подвергаются риску и нуждаются в за-

щите; 

 47. признает также, что дети могут сталкиваться с дополнительными 

препятствиями при доступе к правосудию, и подтверждает обязанность госу-

дарств обеспечивать и гарантировать эффективные средства правовой защиты 

и доступ к правосудию для каждого ребенка в пределах их юрисдикции и без 

какой-либо дискриминации; 

 48. призывает все государства предусматривать соответствующие по-

ложения о защите детей от дискриминации и преодолении неравенства, и в 

частности: 

 a) принимать все необходимые и эффективные меры для предотвраще-

ния и ликвидации всех форм насилия и дискриминации на почве нетерпимости 

и предрассудков любого рода; 

 b) включать в программы формального и неформального образования и 

другие программы специальные меры для борьбы с затрагивающими детей ра-

сизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпи-

мостью; 

 c) устранять коренные причины неравенства и барьеры, которые пре-

пятствуют доступу детей, особенно детей из наиболее обездоленных слоев о б-

щества, к образованию, здравоохранению, надлежащим питательным продук-

там, санитарии, чистой воде, защите и другим услугам, необходимым для их 

выживания, роста и развития; 

 d) принять все необходимые и эффективные меры по предотвращению 

и ликвидации всех форм дискриминации в отношении девочек и всех форм 

насилия, включая женский инфантицид и дородовой отбор по признаку пола, 

изнасилования, сексуальные надругательства, принудительную стерилизацию и 

вредную традиционную или обычную практику, в том числе калечащие опера-

ции на женских половых органах и детские, ранние и принудительные браки, 

путем принятия и применения законодательства и разработки, в соответству-

ющих случаях, всеобъемлющих, многодисциплинарных и скоординированных 

национальных планов, программ или стратегий по защите девочек, а также п у-

тем поощрения повышения информированности и инициатив по социальной 

мобилизации в целях защиты их прав; 

 e) ликвидировать все формы дискриминации в отношении девочек и 

принять меры для устранения стереотипных представлений о гендерных ролях 

и других предрассудков, основанных на идее неполноценности или превосход-

ства одного из полов, и учитывать в этом контексте гендерную проблематику 

во всех стратегиях и программах в области развития и прав человека, которые 

касаются детей, и в особенности девочек; 
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 f) принимать меры для сбора и дезагрегирования, в соответствующих 

случаях, надлежащей информации, в том числе статистических и исследова-

тельских данных, в целях выявления барьеров, с которыми при осуществлении 

своих прав сталкиваются дети, особенно дети, находящиеся на периферии об-

щественной жизни или в уязвимом положении; 

 g) развивать и укреплять в максимально возможной степени нацио-

нальный потенциал в области сбора, анализа и распространения данных о де-

тях и использовать данные, дезагрегированные по соответствующих факторам, 

которые могут приводить к неравенству, и другие статистические показатели 

на субнациональном, национальном, субрегиональном, региональном и меж-

дународном уровнях в целях разработки и оценки социальных и других страте-

гий и программ, чтобы обеспечить эффективное и действенное использование 

экономических и социальных ресурсов для всесторонней реализации прав де-

тей; 

 h) предпринимать шаги для разработки и осуществления превентивных 

и всеобъемлющих мер по борьбе с задиристостью, в том числе в учебных заве-

дениях, которые направлены на борьбу с задиристостью и агрессией детей в 

отношении друг друга и которые могли бы включать подготовку инструкторов 

и членов семьи, а также повышение осведомленности детей в этом вопросе; 

 i) принимать все необходимые меры для обеспечения всеобщего до-

ступа к регистрации рождения всех детей сразу после рождения, включая де-

тей, проживающих в удаленных районах, в частности на основе устранения ба-

рьеров, затрудняющих их регистрацию, перехода к бесплатной регистрации 

рождения, обеспечения простой, эффективной, оперативной и доступной си-

стемы регистрации рождения, включая позднюю регистрацию рождения, га-

рантирования права каждого ребенка на имя и на приобретение гражданства, 

уважения к выбору родителями предпочитаемого ими имени, уважения к со-

хранению ребенком своей идентичности и в максимально возможной степени 

отстаивания того, чтобы ребенок знал своих родителей и воспитывался ими;  

 j) в соответствии со статьей 7 Конвенции о правах ребенка непрерывно 

повышать осведомленность о важности регистрации рождения на националь-

ном, региональном и местном уровнях, обеспечивая бесплатную или недорого-

стоящую позднюю регистрацию рождения, обеспечить устранение всех право-

вых и процедурных препятствий для регистрации детей, проживающих в госу-

дарстве-участнике, и обеспечивать, чтобы дети, которые не были зарегистри-

рованы, пользовались своими правами человека и имели недискриминацион-

ный доступ к здравоохранению, качественному образованию, защите от наси-

лия, безопасной питьевой воде и санитарии и другим основным услугам;  

 k) разрабатывать и осуществлять программы по предоставлению бере-

менным и матерям подросткового возраста образования, включая доступ к ка-

чественным образовательным и социальным услугам и поддержке, чтобы они 

могли продолжить и завершить свое образование и чтобы защитить их от дис-

криминации и обеспечить здоровую и безопасную беременность; 

 l) разрабатывать и внедрять образовательные программы и учебные 

материалы, в том числе подготовленные на основе полной и точной информа-

ции всесторонние и научно обоснованные программы полового воспитания для 

всех подростков и молодежи с учетом их эволюционирующих возможностей, 
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мнений и позиции родителей и законных опекунов в отношении соответству-

ющих стратегических и практических аспектов, при участии детей,  подрост-

ков, молодежи и общин и в координации с женскими, молодежными и специа-

лизированными неправительственными организациями, чтобы изменить соци-

альные и культурные модели поведения мужчин и женщин всех возрастов, 

ликвидировать предрассудки и поощрять и укреплять навыки принятия обос-

нованных решений, коммуникации и снижения риска в интересах формирова-

ния уважительных отношений на основе гендерного равенства и прав человека, 

а также разрабатывать и внедрять программы подготовки учителей и другие 

программы подготовки кадров для систем формального и неформального обра-

зования; 

 m) принимать все необходимые меры для обеспечения того, чтобы дети 

пользовались правом на наивысший достижимый уровень здоровья, в соответ-

ствии с принятыми обязательствами, в том числе посредством обеспечения то-

го, чтобы все дети и подростки имели доступ к качественному, бесплатному 

или недорогостоящему, учитывающему гендерные аспекты соответствующему 

медицинскому обслуживанию, в том числе к учитывающим возрастные осо-

бенности программам медицинского обслуживания в области сексуального и 

репродуктивного здоровья, с учетом потребностей и эволюционирующих воз-

можностей детей; 

 n) принимать законодательные и другие соответствующие меры, в том 

числе применять межсекторальные подходы, для обеспечения полного осу-

ществления всеми детьми права на образование, включая их доступ к каче-

ственному образованию на основе равенства возможностей таким образом, 

чтобы это в максимально возможной степени способствовало их социальной 

интеграции и индивидуальному развитию, в том числе посредством обеспече-

ния обязательного начального образования, которое должно предоставляться 

бесплатно для всех, и принимать все соответствующие меры для обеспечения 

того, чтобы все другие уровни и все формы образования имелись и были до-

ступны для всех детей без какой-либо дискриминации; 

 o) принимать все соответствующие меры для обеспечения защиты и 

безопасности всех детей, в том числе для предотвращения сексуальных надру-

гательств и эксплуатации, в период и после опасных ситуаций, ситуаций во-

оруженных конфликтов, гуманитарных кризисов и стихийных бедствий по-

средством принятия и осуществления профилактических программ и программ 

реагирования, в том числе программ, касающихся вербовки детей вооружен-

ными силами и вооруженными группами в нарушение применимого междуна-

родного права, в целях обеспечения физической и психологической реабилита-

ции, воссоединения с семьями и социальной реинтеграции этих детей и обе с-

печения того, чтобы такая реабилитация, реинтеграция и реадаптация прохо-

дили в условиях, способствующих благополучию, улучшению здоровья, само-

уважению и уважению достоинства ребенка; 

 49. призывает все государства-члены и предлагает системе Организации 

Объединенных Наций укреплять международное сотрудничество для обеспе-

чения реализации прав детей, в том числе детей из наиболее маргинализован-

ных и изолированных групп населения, в частности посредством поддержки, в 

соответствующих случаях, национальных инициатив, призванных уделять осо-

бое внимание развитию детей из наиболее маргинализованных и изолирован-
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ных групп населения, и путем укрепления международного сотрудничества в 

проведении исследований или передаче таких технологий, как ассистивные 

технологии;  

 50. призывает соответствующие подразделения, фонды и программы 

системы Организации Объединенных Наций и предлагает международным фи-

нансовым и донорским организациям и двусторонним донорам оказывать ис-

прашиваемую финансовую и техническую поддержку национальным инициа-

тивам, в том числе программам развития детей из наиболее маргинализован-

ных и изолированных групп населения, а также активизировать эффективное 

международное сотрудничество и партнерство в целях расширения обмена 

знаниями и наращивания потенциала с акцентом на формирование политики, 

разработку программ, проведение исследований и организацию профессио-

нальной подготовки; 

 

  IV 

Последующая деятельность 
 

 51. отмечает работу Канцелярии Специального представителя Гене-

рального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, возросший 

уровень ее активности и прогресс, достигнутый после предоставления мандата 

Специальному представителю, и, принимая во внимание свою резолю-

цию 63/241 (от 24 декабря 2008 года) и пункты 35–37 своей резолюции 51/77 от 

12 декабря 1996 года, рекомендует Генеральному секретарю продлить мандат 

Специального представителя на очередной трехгодичный период; 

 52. постановляет: 

 a) просить Генерального секретаря представить Генеральной Ассам-

блее на ее семидесятой сессии доклад о правах ребенка, содержащий информа-

цию о состоянии Конвенции о правах ребенка и о вопросах, затронутых в 

настоящей резолюции, уделив особое внимание праву на образование; 

 b) просить Специального представителя Генерального секретаря по во-

просу о детях и вооруженных конфликтах продолжать представлять Генераль-

ной Ассамблее и Совету по правам человека доклады о работе, проведенной во 

исполнение ее мандата, включая информацию о ее поездках на места и о до-

стигнутом прогрессе и нерешенных проблемах на направлении работы, каса-

ющемся положения детей и вооруженных конфликтов; 

 c) просить Специального представителя Генерального секретаря по во-

просу о насилии в отношении детей продолжать представлять Генеральной Ас-

самблее и Совету по правам человека ежегодные доклады о работе, проведен-

ной во исполнение ее мандата, согласно пунктам 58 и 59 ее резолюции 62/141, 

включая информацию о ее поездках на места и о достигнутом прогрессе и со-

храняющихся проблемах в вопросе о насилии в отношении детей, и в соответ-

ствии с пунктом 39 резолюции 68/147 Ассамблеи обеспечивать дальнейшее 

эффективное осуществление и устойчивость основных видов деятельности, 

предусмотренных мандатом Специального представителя; 

 d) предлагает Генеральному секретарю поручить провести углубленное 

глобальное исследование по вопросу о положении детей, лишенных свободы, 

которое будет финансироваться за счет добровольных взносов и проводиться в 

тесном сотрудничестве с соответствующими учреждениями и подразделениями 
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Организации Объединенных Наций — такими, в частности, как Управление 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Управле-

ние Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам чело-

века, Детский фонд Организации Объединенных Наций, Канцелярия Специ-

ального представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и воору-

женных конфликтах, Канцелярия Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросу о насилии в отношении детей и Межучрежденческая 

группа по правосудию в отношении несовершеннолетних, — и в консультации 

с соответствующими заинтересованными сторонами, в том числе государства-

ми-членами, гражданским обществом, научными кругами и детьми, и вклю-

чить в это исследование информацию о передовой практике и рекомендации в 

отношении действий по эффективной реализации всех соответствующих прав 

детей, в частности действий в поддержку претворения в жизнь Типовых стра-

тегий и практических мер Организации Объединенных Наций по ликвидации 

насилия в отношении детей в рамках предупреждения преступности и уголо в-

ного правосудия и предлагает также Генеральному секретарю представить Ге-

неральной Ассамблее на ее семьдесят второй сессии выводы, сделанные по 

итогам этого исследования; 

 e) просить Специального представителя по вопросу о торговле детьми, 

детской проституции и детской порнографии продолжать представлять Гене-

ральной Ассамблее и Совету по правам человека доклады о работе, проведен-

ной во исполнение ее мандата, включая информацию о ее поездках на места и 

о достигнутом прогрессе и сохраняющихся проблемах на направлении работы, 

касающемся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии;  

 f) предложить Председателю Комитета по правам ребенка представить 

Генеральной Ассамблее на ее семидесятой сессии устный доклад о работе Ко-

митета и провести диалог с ней в качестве одного из способов активизировать 

контакты между Ассамблеей и Комитетом; 

 g) продолжить рассмотрение этого вопроса на своей семидесятой сес-

сии по пункту, озаглавленному «Поощрение и защита прав детей», уделив осо-

бое внимание теме «Право на образование» в разделе III резолюции, озаглав-

ленной «Права ребенка». 
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  Проект резолюции III 

Защита детей от издевательств 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подчеркивая, что Конвенция о правах ребенка
1
 служит стандартом в деле 

поощрения и защиты прав ребенка и что государства — участники Конвенции 

принимают все соответствующие законодательные, административные и дру-

гие меры для осуществления прав, признаваемых в Конвенции,  

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции о правах ребенка и резолю-

ции, принятые Советом по правам человека, которые имеют отношение к за-

щите детей от издевательств, 

 ссылаясь также на Декларацию Организации Объединенных Наций об 

образовании и подготовке в области прав человека
2
 и Декларацию принципов 

терпимости Организации Объединенных Наций по вопросам образования, 

науки и культуры
3
, 

 отмечая представление доклада Организации Объединенных Наций по 

вопросу о насилии в отношении детей 2006 года
4
, доклада Специального пред-

ставителя Генерального секретаря по вопросу о насилии в отношении детей, 

озаглавленного «Решение проблемы насилия в школах: глобальные перспекти-

вы — сокращение разрыва между стандартами и практикой», тематического 

доклада 2014 года, озаглавленного «Раскрытие потенциала детей и минимиза-

ция рисков: информационно-коммуникационные технологии, Интернет и наси-

лие в отношении детей», доклада Детского фонда Организации Объединенных 

Наций 2014 года о насилии в отношении детей, озаглавленного «Скрытый на 

видном месте: статистический анализ насилия в отношении детей», в которых 

затрагивался вопрос об издевательствах, 

 признавая, что издевательства, в том числе через Интернет, могут выра-

жаться в форме насилия и агрессии и что издевательства в любой форме могут 

иметь негативные последствия для прав детей и их благополучия, и сознавая 

необходимость предотвращения и искоренения издевательств среди детей,  

 будучи обеспокоенной фактами издевательств в различных частях мира и 

тем, что дети, являющиеся жертвами издевательств со стороны своих сверст-

ников, могут подвергаться большей угрозе возникновения целого ряда эмоцио-

нальных проблем, а также возможным долгосрочным последствиям для спо-

собности человека раскрыть свой собственный потенциал, 

 признавая, что в некоторых странах соответствующие учреждения и ме-

ханизмы Организации Объединенных Наций оказывают, по просьбе, техниче-

ское содействие и поддержку в целях укрепления национального потенциала в 

области решения проблемы и предотвращения издевательств, 

 признавая, что семья несет главную ответственность за воспитание и за-

щиту детей, исходя из необходимости наилучшего обеспечения их интересов, и 

__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 2 Резолюция 66/137, приложение. 

 3 A/51/201, приложение, добавление I. 

 4 A/61/299. 

http://undocs.org/ru/A/51/201
http://undocs.org/ru/A/61/299
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что дети для всестороннего и гармоничного развития их личности должны рас-

ти в кругу семьи и в атмосфере счастья, любви и понимания, 

 признавая также, что условия, в которых находятся дети, могут влиять 

на их поведение, и признавая далее важную роль, которую члены семьи, закон-

ные опекуны, осуществляющие уход лица, учителя, гражданское общество иг-

рают, а средства массовой информации призваны играть в деле предотвраще-

ния издевательств, 

 признавая далее важность обеспечения надлежащей статистической ин-

формации об издевательствах,  

 отмечая риски, связанные со злонамеренным использованием новых ин-

формационно-коммуникационных технологий и прикладных программ, вклю-

чая повышенную уязвимость для издевательств, подчеркивая при этом, что эти 

средства могут открывать новые возможности для повышения уровня образо-

вания и, в частности, получения информации и просвещения относительно 

прав ребенка и могут быть полезными инструментами для обеспечения защиты 

детей, 

 признавая, что дети, находящиеся в уязвимом положении, могут подвер-

гаться большему риску издевательств и что дети могут сталкиваться с различ-

ными формами издевательств, 

 1. признает, что издевательства, в том числе через Интернет, могут 

иметь потенциальные долгосрочные последствия для осуществления прав че-

ловека детей и негативные последствия для детей, затронутых издевательства-

ми или втянутых в этот процесс; 

 2. признает также, что издевательства могут быть связаны, в частно-

сти, с дискриминацией и стереотипами и что необходимо принимать меры для 

предотвращения издевательств по любому признаку;  

 3. рекомендует государствам-членам:  

 а) принять все необходимые меры по ограждению и защите детей, в 

том числе в школах, от любых форм насилия, включая формы издевательств, 

путем оперативного реагирования на такие акты и обеспечивать надлежащую 

поддержку детям, затронутым издевательствами или втянутых в этот процесс; 

 b) и впредь поощрять просвещение и инвестировать в него, в том числе 

в качестве длительного, продолжающегося всю жизнь процесса, в рамках кото-

рого все люди учатся проявлять терпимость и уважать достоинство других и 

овладевать средствами и методами обеспечения такого уважения в любом об-

ществе; 

 c) собирать статистическую информацию и данные, дезагрегированные 

по признаку пола, возраста и другим соответствующим параметрам, на нацио-

нальном уровне, и представлять информацию об инвалидности в связи с про-

блемой издевательств в качестве основы для разработки эффективной государ-

ственной политики; 

 d) повышать информированность общественности, вовлекая в эту дея-

тельность членов семей, законных опекунов, осуществляющих уход лиц, моло-

дежь, школы, общины, общинных лидеров и средства массовой информации, а 
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также организации гражданского общества, с участием детей, в отношении за-

щиты детей от издевательств; 

 e) обмениваться национальным опытом и передовой практикой в обла-

сти предотвращения и пресечения издевательств, в том числе через Интернет;  

 4. просит Генерального секретаря на основе информации, представ-

ленной государствами-членами и соответствующими заинтересованными сто-

ронами, и в сотрудничестве с соответствующими подразделениями Организа-

ции Объединенных Наций представить Генеральной Ассамблее на ее семьдесят 

первой сессии доклад о защите детей от издевательств с уделением особого 

внимания причинам и последствиям, передовому опыту и руководящим указа-

ниям в отношении предотвращения издевательств и реагирования на них. 
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30. Третий комитет рекомендует также Генеральной Ассамблее принять следу-

ющий проект решения: 

 

 

  Доклады, рассмотренные Генеральной Ассамблеей в связи 

с вопросом о поощрении и защите прав детей 
 

 

 Генеральная Ассамблея постановляет принять к сведению следующие до-

клады, представленные по пункту, озаглавленному «Поощрение и защита прав 

детей»: 

 a) Доклад Специального представителя Генерального секретаря по во-

просу о детях и вооруженных конфликтах1; 

 b) Доклад Генерального секретаря о последующих мерах по выполне-

нию решений специальной сессии Генеральной Ассамблеи по положению де-

тей2; 

 c) Доклад Генерального секретаря о состоянии Конвенции о правах ре-

бенка3; 

 d) Ежегодный доклад Специального представителя Генерального сек-

ретаря по вопросу о насилии в отношении детей4; 

 e) Записка Генерального секретаря, препровождающая краткий доклад 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека об обсуждении в рамках дискуссионного форума вопроса о 

предотвращении и ликвидации детских, ранних и принудительных браков5; 

 f) Записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Управ-

ления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам че-

ловека о предотвращении и ликвидации детских, ранних и принудительных 

браков6; 

 g) Записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Специ-

ального докладчика по вопросу о торговле детьми, детской проституции и дет-

ской порнографии7. 

 

 

 

__________________ 
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